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UVODNIK

ZELJA PO PREOBRATU

“ 7 elja po preobratu: tako lahko ozna¢imo nedav-

ne izide volilnih in referendumskih preizku-
_43enj v Italiji, ki so bili prava klofuta za vladajo-
co pohtlcno garnituro. Italijanski premier je upravno
volilno preizkusnjo hotel po vsej sili spremeniti v re-
ferendum o samem sebi, kar mu je tudi uspelo, a ne
tako, kot si je zelel: ljudje so namre¢ pokazali, da so
siti njega in njegovega nacina (ne)ukvarjanja z javni-
mi zadevami, ki temelji predvsem na zavzemanju za
lastne interese in resevanju lastnih sodnih tezav, ne
menec se za vse globljo gospodarsko, se bolj pa mo-
ralno krizo, v katero gre Italija. Desna sredina je tako
izgubila vrsto krajevnih uprav, ni¢ bolje pa ni $lo na
referendumih: prvi¢ po dolgih letih je na voli$ca §lo
preko petdeset odstotkov volivcev, tako da so bili re-
ferendumi veljavni, skoraj sto odstotkov udelezencev
pa se je izreklo proti privatizaciji vode, jedrskim elek-
trarnam in upraviceni zadrzanosti, kar je bil za pre-
mierja in njegovo koalicijo dodaten udarec.

Ce bodo stvari §le svojo pot, se torej v bliznji pri-
hodnosti obeta zmaga opozicije, ¢eprav utegne biti
tokratna levosredinska alternativa drugacna in precej
bolj radikalna od nekdanje Prodijeve koalicije, ki je
svojcas vladala Italiji. Da lahko do tega pride, doka-
zujejo tudi profili nekaterih zmagovitih zZupanskih
kandidatov, ki so se uveljavili najprej na primarnih,
potem tudi na upravnih volitvah. S stalisca katoliske-
ga opazovalca se utegne tudi zgoditi, da bo taka koa-
licija bistveno bolj laicisti¢na in proticerkvena, ceprav
jo je na zadnjih volitvah in referendumih podprlo
veliko stevilo katolicanov in katoliskih organizacij.
Polemike zaradi pretekle podpore pomembnega dela
italijanske cerkvene hierarhije desnosredinski vladi,
spori okoli tako imenovanih nacel, o katerih se ne
gre pogajati (spoStovanja zivljenja od spocetja do na-
ravnega konca, nasprotovanja istospolnim porokam
in moznosti, da istospolni pari posvojijo otroke, ter
omejevanja umetnega oplojevanja), razne pedofilske
in finanéne afere ter vladna podpora zasebnemu ka-
toliskemu $olstvu so verjetno opravile svoje.

Val Zelje po spremembabh je pljusknil tudi ob kra-
jevno stvarnost: tako so volivci ob potrditvi dosedanjih
levosredinskih uprav na trzaski in goriski Pokrajini in
v miljski obcini poskrbeli za preobrat po desetletni

vladavini desne sredine v trzaski obcini, kjer se leva
sredina vrac¢a na celo ob¢inske uprave. Slovenci Dipi-
azzove vladavine ne bomo prevec pogresali, ceprav se
je bivsi Zupan zelo rad kazal prijatelja nase narodne
skupnosti in odprl vrata mestne operne hise Nekro-
poli Borisa Pahorja, kateremu pa je mestna uprava
socasno odrekla castno mesc¢anstvo. Trzaska obcina je
tudi zacela izdajati dvojezicne izkaznice, a kaj, ko na
njih (in drugih ob¢inskih dokumentih) pise »Obcina
Trieste« ... Vendar tudi prve korake nove uprave spre-
mljajo mesani obcutki, vsaj pri slovenskem cloveku: ce
imata goriska in trzaska pokrajinska uprava za pod-
predsednika Slovenca (na Trzaskem sta tudi predse-
dnika pokrajinskega in obcinskega sveta slovenske na-
rodnosti), pa v novi trzaski mestni upravi kljub veliki
podpori, ki jo je leva sredina dobila med slovenskimi
volivci, ni slovenskega odbornika. Ze res, da slednji ne
more biti »zastavica«, kot je bilo re¢eno na nekem sre-
¢anju. Pray tako pa je res, da bi bilo imenovanje Slo-
venca v nov ob¢inski odbor znak novih casov oz. vsaj
vrnitev v tisto dobo, ko smo Slovenci bili prisotni tam,
kjer se odloca, ne glede na politicno barvo uprave.
Govorjenje o sposobnosti ne zdrzi resne presoje, saj
imamo v nasi sredi menda precej usposobljenih ljudi
za upravne funkcije. Vprasanje pa je tudi, ali jih je kdo
predlagal: ob poplavi besed, ki je sledila volitvam in
oblikovanju novih uprav, nismo zasledili javnih pre-
dlogov o slovenskih odbornikih. To tudi nekaj pove.

Pray tako marsikaj pove ponovna razprsenost slo-
venskih glasov po raznih strankah. Slovenci smo iz-
volili sorazmerno veliko $tevilo svojih predstavnikov,
ki pa so bili izvoljeni na razli¢nih italijanskih listah,
ki se po pravici povedano veckrat, ceprav so del iste
koalicije, gledajo kot pes in macka iz ¢isto ideoloskih
razlogov. Razveseljivo je, da je stranki Slovenske sku-
pnosti uspelo izvoliti predstavnike v vsa izvoljena te-
lesa (razen v enega od trzaskih mestnih rajonov) ter
dobiti podpredsednico goriske pokrajine in predse-
dnika trzaskega pokrajinskega sveta (tu je po vec letih
nastopila z lastnim simbolom in listo). Tudi sama pa
se mora soocati s padcem stevila glasov, medtem ko si
je, zlasti na Trzaskem, obetala vsaj tako dober rezul-
tat, kot ga je pozela na zadnjih dezelnih volitvah. Luci
in sence, torej.
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Roman Kukovic

Potovanje z Almo

Druga nagrada za prozo na 39. literarnem natecaju revije Mladika

elikokrat sedim v Barkovljah in gledam ven,

na morje. Nekam dalec tja za obzorje. Takrat

se ponavadi sprasujem, kdo vse je ze tako kot
jaz sedel na tej obali in kaj vse je razmisljal. Kaj ga
je veselilo? Kaj tezilo? Kaksne izzive je videl za tem
$irnim in nezno modrim obzorjem?

Neko¢ je k meni prisedla mlada Zenska. Po mo-
jem prvem vtisu ji ni bilo veliko ve¢ kot dvajset let.
Vsaj po moji presoji ne. Imela je zanimiv obraz in lase
postrizene na paza. A ti njeni lasje so bili pristrizeni
zelo strogo in natancno, tako zelo natancno, da niti en
las ni bil dalj$i od drugih. Taksna je delovala nekako
mosko in tudi sila resno za mlado damo. Ni bila, tako
kot ponavadi njene vrstnice, oblecena po zadnji modi,
pac pa v strogo krojeno krilo in jakno misje sive barve,
pod katero se je skrivala lepa bela bluza z marinsko
modro pentljo okrog vratu. Krilo ji je segalo dale¢ pod
kolena in je odkrivalo le delcek grobo tkanih nogavic
in oglato zaobljene ceveljce brez petk in kakr$nekoli
zaponke. Bili so enostavni, skoraj dolgocasni ceveljci
na vezalke. Ne vem zakaj, a pomislil sem, da je mogoce
nuna, ki je na poti iz enega samostana v drugega.

»Ime mi je Alma ...!« je dejala tiho, a z nezgreslji-
vo odloénostjo v glasu. Kot da bi vedela, da razmi-
sljam o njej. Je bilo moje razmisljanje zares tako oci-
tno? Ali pa so bili nemara tako ocitni in neposredni
celo moji pogledi na njeno pojavo?

»Me veseli! Jaz sem Francel« sem odgovoril in ji
ponudil roko. Precej trdo, vsaj za mlado zensko su-
hljate postave mi jo je stisnila in me pri tem pogledala
naravnost v o¢i. Njen pogled je bil miren, a vseeno
prodoren. Kot da bi hotela s pogledom priti narav-
nost in ¢im globlje vame.

»Ste na potovanju?« sem vprasal, ko sem se Se ve-
dno poigraval z mislijo, da je nuna.

Prikimala je.

»Ja ... Veste, Ze vse Zivljenje sem na potovanju ...
Kot otrok sem o potovanjih le sanjala, zdaj pa prav
zares in resnicno potujem! Veliko potujem!« je odvr-
nila in me pogledala z nasmehom, ki je izrazal veliko
zadovoljstvo.

Zadovoljstvo ob spominu na potovanja? Nisem
mogel razumeti, kako lahko mlada Zenska govori o
potovanju, ki traja ze vse njeno Zivljenje. Je njen oce

kapitan kaks$ne vecje ladje in ves cas pluje z njim?
Mogoce je iz diplomatske druzine, ki se veliko seli iz
dezele v dezelo, iz kraja v kraj?

»Pravkar sem se vrnila iz Japonske ...« je dejala in
v rokah pomenljivo potehtala zajeten obledel zvezcic.

Ne da bi poc¢akala na moj odziv, je nadaljevala, a
je tokrat iz slovenscine presla na izborno nemscino.

»Japonsko je zadnje potovanje, ki so mi ga §e omo-
go¢ili moj papa. Zdaj bom odvisna le in zgolj od moje-
ga pisanja. Upam, da bodo casopisi koncno le sprejeli
moje rokopise in jih tudi odkupili. Ce mi uspe, bom
mogoce $la $e na kaksno potovanje. Vecje potovanje!
Tole je le eden od dvajsetih zvezkov mojega potopisa
po Japonskem. Zares zanimiva dezela. Ce bi lahko, to-
rej ¢e bi mi moje gmotno stanje to dopuscalo, bi za-
gotovo ostala pod tistim nizkim, hladnim in ognjeno
rdecim soncem vsaj Se nekaj let. Tako pa ... Veste, en-
krat so me povabili celo na njihov cesarski dvor. Verje-
tno je cesar slisal, da pisem o njegovi dezeli. A potem
so vabilo v zadnjem trenutku preklicali. Ker je moral
cesar, in z njim tudi ves dvor, menda nujno odpotova-
ti. Je ze tako v Zivljenju. Stvari se ves cas spreminjajo,
kaj ne? Je in ni. Je in mine. Moj papa so umrli, veste.
Menda mu je odpovedalo srce, tako so mi vsaj pisali
mama. Mama pa za moja potovanja in pisanje nimajo
posluha. Zelijo, da se ¢im prej vrnem in da me porocijo
s kak$nim premoznim me$¢anom. A meni je v Celju
grozovito dolgcas. Knjige tja prihajajo, ce sploh, z ne-
kajletno zamudo. In le na vsake kvatre enkrat se tam
tudi zares kaj dogaja. Seveda najvec v gledaliscu, kje
pa... Drugega tam tako ni! No, ¢e odmislim sterilne in
abotne ¢ajanke in seveda vsakodnevne vecerne hisne
plese, katerih pa me je zares groza. Ne znam plesati,
veste ... In nasploh nisem ravno hudo druzabne sorte!
Rada pa imam poglobljene in zanimive pogovore!« mi
je pripovedovala z zasanjanim nasmehom, kot da sva
ze od nekdaj vec kot le dobra znanca.

»Torej se zdaj vracate v Celje?« sem vprasal.

Prikimala je in se zazrla ven na obzorje.

»Trst mi je bil vedno pri srcu, veste! Rada ga imam
in mu pravim ‘moje kukalo v svet'! Tu so se zacela in
tudi koncala vsa moja dosedanja potovanja. Tu sem
se vkrcavala na ladje, ki so plule tudi mesece dolgo,
da so nazadnje prispele nacilj ...«



»Ladje! Kaj pa letala? Zakaj ne potuje z letali? Jo
je strah letenja?« sem premisljeval, a je nisem vpra-
sal, saj se mi je zdela v svoji zadovoljnosti resnicno
spravljena z vsem, kar se je dogajalo okrog nje. Nisem
hotel rusiti njenega miru.

»Ste se nastanili v katerem od hotelov?« sem vpra-
gal.

»Ja, v Savoyu sem ...,« je prikimala, »a ne bom ve¢
dolgo, ker je predrago zame. Upam, da bom ¢ez kaksne
dva dni koncala Se zadnje popravke v mojem rokopisu,
potem pa zares odpotujem. V Celje. Kaj hocem dru-
gega ... Seveda bom prej moj potopis poslala Wiener
Kurir Standardu na Dunaj, pa mogoée tudi na Jutro v
Ljubljano. Tu, v Trstu, so me zavrnili, veste. Bila sem ze
na dveh casopisnih redakcijah, a so vsepovsod viha-
li nos, ker pisem v nems¢ini. Da bi bilo potrebno vse
moje pisanje prevesti, ga redaktorsko obdelati in kaj jaz
vem kaksne vse izgovore so e imeli. A jaz ne pustim,
da bi kdo kracal ¢ez moje pisanje. Le kaj oni vedo, kaj
se dogaja na Japonskem!« se je skorajda razburila.

Pomislil sem, da hotela Savoy, vsaj taksnega, kot je
bil neko¢, ze dolgo dolgo ni vec.

»Bi §li popoldan z menoj na caj, gospa Alma?«
sem jo vprasal.

»Gospodi¢na... Gospodi¢na sem. Zaenkrat. Ce-
prav sem prepricana, da imajo mama zagotovo Ze lep
spisek zeninov, ki bi bili zame dobra partija, ¢e veste,
kaj ho¢em reci ... Na ¢aj pravite?« me je strmo po-
gledala.

»Ja, na ¢aj! Pocakal bi vas lahko kar na Piazza Pon-
te Rossol« sem dodal.

Nekaj trenutkov je gledala ven na morje, potem pa
se mi je zopet zazrla globoko v oc¢i.

»Prav. Ob pol petih bom tam, gospod France!
Veselim se ze nadaljevanja najinega pogovoral« je
zadovoljno prikimala, a jaz sem ob tem pomislil, da
to pravzaprav ni bil pogovor, pa¢ pa monolog, saj je
govorila le ona. Jaz sem samo spraseval. In $e to ne
prav veliko.

Piazza Ponte Rosso se je kopala v blagem popol-
danskem soncu. Z Almo sva sedela na klopi in mol-
cala. Vsak zase sva bila potopljena v son¢no svetlobo,
ki nama je naredila misli mehke. Tako mehke, da bi se
lahko vanje potopil kdorkoli.

»Moj priimek je Karlin. Torej Alma Karlin,« je de-
jala povsem nepricakovano.

Ko sem jo pogledal, se je malce skrivnostno na-
smehnila. Potem je sunkovito pogledala stran, nekam
med ulice.

»Si lahko predstavljate, France, kdo vse je Ze hodil
po tem trgu, po teh uli¢icah? Mogoce je prav na tem
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mestu, ko niti tega trga Se ni bilo, v daljavo kdaj gledal
sam Julij Cezar, ko je ¢akal svoje legionarje na galejah,
da jih popelje na nova osvajanja. Kaj, ce je kdaj, sredi
nodi, s tega mesta na zvezde gledal Galilej in posku-
$al ujeti in razumeti ritem zivljenja vseh teh daljnih
zvezd? Ali veste, France, da je vecina zvezd, ki jih po-
nod¢i gledamo, da je vecina njih ze zdavnaj ugasnila?
Mar torej gledamo le pozabljene, milijone let stare
odseve? Tu so gotovo bili tudi Verdi, pa Garibaldi, pa
...« je nastevala, a potem povsem nenadoma utihnila.

»Lahko prisedem?« je vljudno vprasal starej$i mo-
ski. Po njegovih oblacilih sode¢ sem menil, da je ka-
ksen operni pevec ali igralec iz gledali$c¢a Verdi, ki si
je med vajo za vecerno predstavo privoséil se malo
sonca. Pri tem me je motila le velika potovalna torba
iz mehke irhovine, ki je bila tako nabuhla, da bi lahko
v vsakem trenutku po¢ila.

»Seveda, gospod!« je v imenu obeh dejala Alma
Karlin in se prisedla blize k meni ter moskemu nare-
dila dovolj prostora, da je sedel sam in zraven sebe na
klop postavil tudi tisto svojo veliko torbo.

»Na poti v Piran sem, veste! K mojemu prijatelju
Giuseppeju grem. Giuseppeju Tartiniju! Ste Ze sliSali
zanj?« je spregovoril moski. -

Oba z Almo sva prikimala. Jaz sicer malce zacu-
deno, a sem svoje zacudenje prikril in si s $e ve¢jim
zanimanjem ogledoval moskega.

»Oh, ta moj prijatelj Giussepe! Ima popoln po-
sluh, veste, zares popoln! In ker ravnokar pripravljam
novo vrsto violin, sem jih kar pet vzel s seboj, da jih
Giuseppe preizkusi in mi pove svoje pripombe k nji-
hovi toniki. Jaz sicer za silo tudi sam igram, a sem
konec koncev le rokodelec. A, violina ni stol, ki mora
biti trden in recimo tudi lep. Violina mora imeti duso.
Duso, ki poje! Ki zveni! Ce nima tega, potem je le lepo
izrezljan okrasek. Ja, Guseppe! Ko sem bil zadnjikrat
pri njem, me je odpeljal v neko vas kak$no uro voznje
s ko¢ijo ven iz Pirana na dezelo. Tam mi je pripravil
gostijo, ki je nisem bil delezen $e nikjer doslej, pa sem
sedel Ze ob marsikaterem kralju ali vojvodi. Jedli smo
kozlicka, ki so ga pekli v peci pod velikim Zeleznim
loncem. Zraven so nam postregli pecen krompircek,
ki se je topil v maslu in olj¢nem olju. Oh, ja! To olj¢no
olje! Vanj so narezali neznanske koli¢ine diSecega Ce-
sna, dodali skrivnostne diSavnice in potem smo v to
mesanico pomakali kruha. Kruha, ki so ga med peko
mazali s kozlickovo mastjo. Bozansko, vam recem! In
oslovsko meso v omaki iz mlade ¢ebule? Se papeZ ne
jedo kaj podobnega! Pa arti¢oke in $parglji. Oh, dio
mio! In potem $e gore sadja. Sladke, medene hruske,
pa grozdje in breskve, napojene v belem vinu. Oh, se-
veda! Vino! Deo gratias! Belo, mislim, da mu recejo
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malvazija, in ¢rno, gosto in malce kosmato, ki ga kli-
¢ejo refosk ...« moski je za hip utihnil.

»Tudi sama sem bila enkrat v Piranu. Papa so nas
peljali tja na krajse pocitnice. Nekaj dni sem zelo za-
greto raziskovala to kamnito obmorsko gnezdece.
Mestna vrata Marciana, sramotilni steber, dolzinske
mere na kamnitem stebru, iz kamna klesane posode
za merjenje zita in olj¢nega olja ... Zanimivo, kaj vse
skriva tisto malo mestece,« mu je pritegnila Alma.

Moski jo je ob tem malce zmedeno pogledal. Prav
takrat je v bliznji cerkvi Sv. Antona odbilo Sesto uro
popoldan in moski se je zdrznil in Sel s pogledom za
zvokom zvonov.

»Oprostite mi, a pocasi se bom moral odpraviti.
Barka, ki pelje do Pirana, odrine ob $esti in pol in
preprican sem, da name ne bo cakala, pa ceprav bi
bil sto in $e enkratkrat Stradivari! Veselilo me je, go-
spodicna ...«

»Karlin ... Alma Karlin!« je dejala Alma in osu-
pla gledala na moskega, ki je segel po njeni roki in jo
poljubil. Meni je na sre¢o naklonil le rahel poklon.
Potem je segel po svoji torbi, pomignil nekam vstran
in Ze hip zatem je bil ob njem mlajsi moski, ki je vzel
torbo in si jo previdno zadel na rame. Stradivari je
pocasi, a sila ponosno stopil dol proti pristani$cu, dva
koraka za njim pa mu je sledil njegov sluga, ki je nosil
njegove umetelno izdelane violine.

»Stradivari ... Mislite, da bi nama prodal kaksne
svoje gosli, ¢e bi ga prosila?« je zelo stvarno vprasala
Alma in me resno pogledala.

Dan se je prevesil v no¢, in ko je Alma stopila sko-
zi vrata svojega hotela, je bilo ze krepko cez deveto
zvecer.

»Mislim, da bom zdaj $e kaksno uro ali dve pridno
urejala moje rokopise. Nadoknaditi moram namrec
zamujeno! Hvala za lep dan, gospod France!« se mi je
zahvalila, preden je vstopila.

Cestne svetilke so se prizgale in metale na uli¢ni
tlak nezne sence ljudi, ki so hodili gor in dol po uli-
ci. Tudi sam sem hodil. Hodil sem brez cilja in pre-
misljeval. Najprej o Almi. Je to resni¢na oseba ali le
privid necesa, kar so si moje misli nevede priklicale iz
neke daljne preteklosti? Mogoce celo iz podzavesti?
In Stradivari. Tako resnicen je bil. In pristen.

»Oprostite, gospod ... Mogoce veste, kako naj pri-
dem do hotela Savoy?« me je zmotil moski glas. Bil
je tih glas, glas moskega, ki bi se lahko cesa tudi bal.
Govoril je anglesko, a z rahlim prizvokom trde srbo-
hrvascine.

»Prayzapray pravkar prihajam od tam ... Nekaj
deset metrov je treba naprej in potem takoj levo in

...« sem zacel, a ko sem videl zmeden pogled moske-
ga, sem utihnil in pogledal gor in dol po ulici. Nekaj
metrov stran od moskega je stal izvoscek, ki je na svo-
jem vozicku vlekel vsaj Sest velikih kovckov. Na moj
vprasujoc pogled, ces, saj moras ti vedeti, kje je hotel,
se ni odzval. Niti trenil ni.

»Pojdiva, spremil vas bom!« sem dejal in prijel
mogkega za laket. Cudno me je pogledal in se ele-
gantno, a zelo odlo¢no otresel mojega prijema. Bil je
manjse in zelo suhljate postave. Tudi njegov obraz je
bil taksen. Pa ne bi rekel ravno suhljat. Prej bi mu pri-
sodil asketskost.

»Ste pripotovali ali boste odpotovali?« sem ga
vprasal, medtem ko sva pocasi stopala dol proti Sa-
voyu.

»Pravzaprav, oboje ... Pravkar sem se namrec
sem, v Trst, pripeljal z vlakom. Iz Zagreba in preko
Ljubljane. Pojutri$njem, ¢e bo §lo vse po sreci in po
napovedanem voznem redu, pa bom s parnikom Red
Star Line odplul v Ameriko. V New York grem,« je
govoril tiho.

»Zanimivo!« je bilo edino, kar sem lahko dejal.

»Oprostite, nisem se predstavil. Nikola Tesla
sem!« je dejal in mi ponudil roko, ki jo je zakriva-
la nekdaj smetanasto svetla rokavica. Podal sem mu
roko, a njegov stisk je bil blag, skorajda slaboten. Sko-
raj bezen. Kot stisk nekoga, ki ti stisne roko z bolniske
postelje, kjer je lezal hudo bolan Ze dalj casa.

»Ste trgovec?« sem vprasal kar tja v tri dni, ker za-
res nisem vedel, kaj sploh naj recem.

Odkimal je in se zaustavil.

»Vem, slisati bo napuhlo in samovséeno ... A jaz,
gospod, jaz sem izumitelj! Znastvenik sem! Zanima
me vse, kar je povezano z energijami. Se najbolj me
zanima elektri¢na energija, ki ima po moje Se sila
zanimivo in svetlo prihodnost!« je dejal, in ne da bi
pocakal na moj odgovor, spet zakorakal dol po ulici.
Potem vse do hotelske recepcije ni vec spregovoril.

»Vas lahko povabim na pijaco? Veste, preden pri-
spem v Ameriko, v New York, bi se rad navadil pitja
viskija. Menda Americani pijejo le viski. Sam sem ga
prvic¢ poskusil Sele vceraj zvecer v hotelu Splendid v
Zagrebu. Pravzaprav je bila to prva alkoholna pijaca
v mojem Zivljenjul« se je nasmehnil in me je na svoj
¢uden nacin povabil potem, ko je zares na hitro ure-
dil vse formalnosti pri recepciji.

»Z veseljem se vam bom pridruzil!« sem prikimal
in mu pokazal na kavarno desno od recepcije.

»Veste, ze vse svoje zivljenje opazujem, kako ne
znamo izrabiti silne energije, ki nam jo ponuja nara-
va sama. Poglejte samo strelo! Ali se zavedate, koliko
energije, koliko elektricne energije je v eni sami stre-



1i? Ne, seveda ne! Nihée se tega ne zaveda, nihc¢e noce
niti poslusati, kaj vse bi lahko dosegli, ¢e bi si upali
samo poskusiti ujeti strelo!« je govoril. Pri tem so nje-
gove oci po dveh popitih kozarcih postale ne pijano
steklene, pa¢ pa sivo jeklene.

»Ste tam, v Ameriki, s kom Ze domenjeni?« sem
vprasal.

»Sem ...« je prikimal, »Ze nekaj mesecev si piSeva
z gospodom Westinghouseom in prav on mi je poslal
povabilo, da pridem v New York. Prevzel je tudi vse
stroske v zvezi s tem. On je milijonar in zelo naklo-
njen izumiteljem. Lahko bi rekel, da je nekaksen me-
cen. Zares bogat mecen. Veste ... Vsi moji dosedanji
poskusi, bodisi na Dunaju bodisi v Ziirichu, da bi ne-
kaj svojih stvari tudi patentiral, so bili zavrnjeni. Ne-
kateri tudi brez odgovora in pojasnila. Pri tistih pa, ki
so odgovor na moje vloge vseeno poslali, pa je videti,
da se jim niti sanja ne, kaksni izumi so to. A bo Ze cas
pokazal svojel« je kimal in gledal v kozarec, v kate-
rem se je ob njegovem ritmi¢nem sukanju zapestja v
pijaci napravil lijak.

»Verjetno vas s svojim govorjenjem ufrujam!
Oprostite!« je pristavil, ko je videl, kako ga gledam.

»Ne, ne ... Prav zanimive teorije imate, gospod
Tesla, zares!« sem se branil.

Kimal je in gledal v svoj kozarec. Kot da bi prica-
koval, da mu bo vrtincasto zavrteni viski v kozarcu
dal novo zamisel.

»Veste ... Jaz sem drugace velik, zelo velik samo-
tar. Delam tudi po osemnajst ur na dan. Vsak dan se
vsaj dve uri sprehajam in krmim golobe, nekaj manj
kot dve uri porabim zase, da se uredim... Ostali cas
namenim spanju. Dve, dve uri in pol. To je po moje
vec kot dovolj. Ne razumem ljudi, ki spijo deset ali
vec ur. Popolna izguba ¢asa. Tudi pozresnosti ne ma-
ram, tako da jem dvakrat na dan in takrat nikoli ne
pojem ve¢ kot deset dekagramov hrane. Po vecini ze-
lenjave. Naslednja stvar, ki je ne maram, katere me
je pravzaprav groza, pa so dotiki drugih ljudi. Eno-
stavno jih ne prenesem! Cudno, mar ne?« je dejal in
me pomenljivo pogledal. Ob zadnji pripombi sem se
spomnil, kako je hipoma odtegnil roko, ko sem ga na
ulici prijel za laket.

»Gospod Tesla? V recepciji imate telefonsko zvezo
z gospodom Westinghouseom. Klic prihaja iz Ame-
rike, mislim da iz New Yorka!« je dejal natakar Tesli.

»Oprostite, dragi prijatelj, a delo ne cakal« je de-
jal s skrivnostnim nasmehom in rahlo sklonil glavo v
pozdrav. Potem ga Ze v trenutku ni bilo vec.

Naslednjega dne sem se napotil na obisk k znan-
cem, ki Zivijo pri Sv. Ivanu. San Giovanni se danes
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uradno imenuje pobodje, kjer so kaksnih slabih sto
let nazaj ziveli skoraj sami Slovenci.

Ko je pripeljal taksi, ki sem ga narodil Ze prej, in
ko sem taksistu najprej po slovensko povedal, da ho-
¢em k Sv. Ivanu, je k meni pristopil starej§i moski.

»K Sv. Ivanu greste? Tudi sam sem namenjen tja!
Ce lahko prisedem, si lahko razdeliva stroske vo-
znjel« se je ponudil. Bil je uglajen gospod in govoril
je zares lepo in Cisto slovenscino.

»Seveda, seveda! Kar!« sem ga povabil.

»A pri Sv. [vanu stanujete?« me je vprasal, ko sva
se namestila na zadnjih sedezih.

»Ne, ne ... Na obisk k znancem grem!« sem po-
jasnil.

»Lepo je vsake toliko videti prijatelje, znance ...
Veste, jaz sem pri Sv. Ivanu prezivel svojo mladost.
Takrat je to zares $e bil Sv. Ivan. HiSe, posejane po
celem pobodju, vmes pa terase in na njih njive in sa-
dovnjaki ...« je njegov glas dobil pridih sanjavosti.

»Se torej vracate domov? V vaso rojstno hiso?«
sem bil radoveden.

»Oh, kje pal« se je zalostno nasmehnil, »moje
rojstne hise Ze dolgo dolgo ni vec. Zdaj so na tistem
mestu nekaks$ni brezobli¢ni, katlasti bloki, ki Se ce-
belnjaku niso podobni, kaj Sele hisam, v katerih zive
ljudje. Ne... Domov se ne bom mogel vrniti nikoli
veé. K masi grem v cerkev Sv. Ivana. Umrla je moja
sestri¢na, ki je $e edina ostala pri Sv. Ivanu, in zdaj
grem k njeni poslednji masi, potem pa me caka e
njen pogreb,« je pojasnil z zalostjo v glasu.

Nisem odgovoril, niti nic¢esar pripomnil. Videl
sem, da mu je tezko. Zaradi smrti sorodnice in tudi
zaradi Sv. Ivana, ki so ga poitalijanili v San Giovanni-
ja. Ubogi Sv. Ivan.

»O tem sem pred leti tudi nekaj napisal ... Naslov
moje knjige je Mladost pri Svetem Ivanu.« je navrgel.

Za trenutek sem obnemel.

»Vem, gospod Bartol! Bral sem to vaso knjigo. Kot
tudi nekatere druge!« sem dejal prav v trenutku, ko
je taksist zapeljal v zadnjo ravnino pred cerkvijo Sv.
Ivana.

»Mogoce se lahko $e kdaj srecava ... In si poveva
Se kaj ve¢ o tem naSem Trstu. Ali nemara o tistem
Trstu, ki je nekoc bill Kaj menite?« je vprasal in me
pogledal z Zarec¢imi o¢mi.

»Seveda! V veliko veselje bi mi bilo, gospod Bar-
toll« sem se takoj strinjal.

Ko je taksist ustavil pred cerkvijo, se je Bartol Se
zadnji¢ obrnil k meni.

»Cepray ni videti, ¢eprav ni niti najmanj oéitno,
pa sem o tej nadi kalvariji tu na Trzaskem pisal tudi
v drugih mojih delih. Tako v razli¢nih romanih, kot
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tudi v nekaterih novelah. A kdor Trsta, nasega Trsta,
ni obcutil z dudo, ga dihal in z njim rastel, ta ... Ta
tega ne more razumeti! Pa lep dan vam Zelim, go-
spodl« je dejal in izstopil.

»Pocakajte!« sem dejal taksistu, ki je hotel odpelja-
ti. Gledal sem za Vladimirjem Bartolom. Clovekom,
ki je svoje mladostne sanje pripel na pobocja Svete-
ga Ivana, ki je Sveti Ivan izpred desetletij sanjal in po
njem koprnel, ki je znal vonjati zrele fige na terasah,
kjer danes stojijo garaze, ki je vsako jutro, ne glede kje
je bil, znal prisluhniti zvonovom od cerkve Sv. Ivana.

»Ja, Sveti Ivan!« sem dejal polglasno.

Devinski grad nama je bil tako blizu, da bi se ga
lahko dotaknila kar s konicami najinih prstov.

»Tako mogocen, na tistem previsu, a vseeno tako
osamljen med morjem in skalami za njim...« je tiho
dejala Alma, ko je gledala Devin pod nama.

Sedela sva na klopci in gledala dol, na grad, na
morje za njim in ¢rte na morju in za értami zrla v
skoraj zabrisane proge Lignana. Sonce je v morju na-
redilo srebrno pregrinjalo, v katerem se je utapljala
vsa stvarnost. Podoba pred nama je bila ob tej svetlo-
bi skoraj nezemska.

»Mislite, da je z njim vse v redu?« je nenadoma
vprasala Alma in pokazala na moskega, ki je stopal
po poti nad nama. Bil je le $e nekaj korakov od naju.
Hodil je pocasi, se vimes ustavljal in se potem po vsa-
kem tak$nem postanku vrnil nekaj korakov nazaj. Ze
od dalec je bilo videti, kot da govori sam s seboj. Ni-
sem odgovoril Almi, paé¢ pa sem vso pozornost po-
svetil moskemu. Ko je pridel le nekaj korakov od naju,
me je Alma pogledala s kanckom strahu v oceh.

»Po nemsko govori ... Kaj, ¢e se hoce vreci dol? Po
teh skalah?« je zasepetala.

»Ce bi nameraval storiti kaj taks$nega, bi si izbral
tisti konec poti, kjer ne bi bilo zive duse!« sem jo sku-
$al potolaziti.

Moski je bil oblecen v lepo krojeno obleko temno
modre barve, na glavi pa je imel klobuk s Sirokimi
krajci, ki si jih je rahlo spodvil. Ali pa je krajce spod-
vila trzaska burja. Kdo bi vedel.

»O panterju v kletki govori ...!« je dejala ¢ez cas
Alma, ne da bi odvrnila pogled od moskega. Ob teh
njenih besedah sem se zamislil.

»Rilke! Erich Maria von Rilke!« me je spreletelo Ze
nekaj trenutkov za tem, ko je Alma omenila panterja
in kletko.

Bila sva na njegovi poti. Na Rilkejevi poti. Na poti,
po kateri je Rilke hodil vsak dan dvakrat. Na poti, kjer
je pilil in izsanjal mnoge svoje najlepse in najgloblje
pesmi.

»Meni se zares zdi cuden, veste France!« je dejala
zaskrbljeno.

»Povabi ga, da prisede ...« sem predlagal Almi, ki
je le nemo prikimala.

Ne da bi se zavedal najine prisotnosti, je moski,
po mojem trdnem prepricanju Rilke, priSel do naju
in sam pri sebi polglasno Se vedno ponavljal le en in
isti stavek.

»Dober dan, gospod! Boste prisedli k nama in se
za hip odpocili?« ga je v nemscini prijazno nagovorila
Alma.

Moski je obstal, stresel z glavo in se zazrl v naju.

»Ne sedim in ne govorim z neznanci! S tujcil« je
malone zarencal, tako da se je Alma sunkovito zdr-
znila. A se je hip za tem Ze pomirila.

»Moje ime je Alma Karlin ...« je dejala tiho, a z
zelo prijaznim glasom.

»Erich Maria von Rilke ... Zdaj pa mi prosim
oprostital Koncujem eno svojih pesmi in zares ne bi
rad padel iz ritma zdaj, ko sem, vsaj upam, zares ujel
pravo ritmiko besed!« je bolj zagodrnjal kot odgovo-
ril in se napotil naprej.

»Erich Maria von Rilke?« je vprasala Alma.

»Mhmm. Nemski pesnik.Tu zgoraj v vasi ima na-
jeto hiso. Pravijo, da po tej poti hodi vsak dan ne gle-
de na dez ali sonce. Velik pesnik!« sem ji pojasnil.

Gledala sva za Rilkejem. Ustavil se je ¢isto na kon-
cu poti in gledal na devinski grad. Potem je nenado-
ma nad tistim previsom zacel kriliti z rokami in v ve-
ter iz morja kricati svojo pesem.

»Pa je res velik pesnik?« je vprasala Alma.

»Ja, velik ... Eden najvecjih!« sem prikimal.

Preden se zvecer odpravim domov, ponavadi v
bliznji kavarni popijem $e limonado ali ¢aj. Poleti
limonado, ko sedim na vrtu pred kavarno, in pozi-
mi caj, ko vecerno dogajanje na trgu opazujem skozi
zarosena okna iz notranjosti kavarne. Tistega vecera
sem, potem ko sva v Barkovljah pri Marinelli vecer-
jala odli¢no pripravljene ribe, tja odpeljal tudi Almo.
Spet je bila v tistem svojem hladnem sivem kostimu
z dolgim krilom. Le da si je tokrat namesto pentlje
okrog vratu zavezala Siroko mosko kravato temno
rdece bordojske barve.

»Uf! Glej jo! Spet ena sufrazetka! Emancipirankal
A jo vidis, ljubica? Te bodo pokopale svet, ti recem!«
je najin prihod na vrt pozdravil visok in plecat moski.
Ocitno je bilo, da je tistega dne popil veliko in e kaj
povrhu, a vseeno je pred njim stala $e skoraj polna
steklenica viskija. Nisem mu namenil besede in tudi
Alma je presliSala njegovo pripombo. A opazil sem,
da se je pri tem vseeno zdrznila.



»Ves ljubica, kot sem ti ze povedal, vojna je kur-
ba! Res! Ena velika, zgojena kurba! Par magnatov se
med seboj skrega, ne vejo vec, komu bi Se kaj prodali
in potem si izmislijo vojne, da se vse porusi in lahko
potem oni spet prodajajo, da se gradi in da se sploh
zivi. In, ne bo$ verjela, ljudje so jim potem zato Se
hvalezni! Politiki in vojaski poveljniki so pri vsem
tem najveckrat le marionete teh bogatasev, vesl« je
modroval mozakar v amerikan$cini in z zategnjenim
juznjaskim naglasom.

»Jaz se v to ne razumem. Jaz grem v Ameriko, v
Los Angeles, v Hollywood, da postanem igralkal« je
na to odgovorila mlada dama in si popravila svedrast
koder svetlih las, ki ji je neprastano padal na obraz.
Bila je ljubka, z vitko postavo in zares lepim obrazom.
Ce se je obrnila naravnost k tebi, so bile njene obra-
zne poteze mehke, ¢e pa si njen obraz gledal iz profila,
so poteze postale ostre in izrazito markantne. Ja, njen
obraz je izzareval neko ¢isto posebno vrsto lepote.

»Kako si rekla, da ti je ime, ljubica?«

»lda. Ida Kravanja! A v Ameriki bom Ita Rina! Po
tehtnem premisleku sem se med mnogimi drugimi
imeni nazadnje odlo¢ila prav za to ime. Umetnisko
ime, seveda. Fino se slisi in lahko si ga je zapomniti!
Zato, le zapomni si ga! Ita Rina, dragec! Ne pozabi!«
se je moskemu skrivnostno nasmehnila.

»Kdo so ti ljudje? In kak$ne manire imajo?« mi
je preko mize zaSepetala Alma, ki je bila videti rahlo
zgrozena.

Le skomignil sem z rameni.

»Hollywood, Hollywood ... En kup sranja, ves,
ljubica! En sfriziran, velik kup dreka in ni¢ druge-
ga! Prave stvari se ne dogajajo v filmskih studijih,
kjer jim je glavna le fikcija, utvara... Prave stvari se
dogajajo zunaj! V Zivljenju. V vsakdanjem zivljenju!
Zdaj se vracam iz Kobarida in Tolmina, ljubica! Pri-
hajam naravnost s fronte! To, to bi morali posneti !
Vojaki tam cepajo hitreje, kot pa od katerekoli kuge!
Topovi streljajo tako na gosto, da posameznih salv
niti ne razlo¢is. Ves ¢as grmi, kot da se bo podrlo
nebo. Toliko mrtvih in ranjenih na enem mestu!
In jaz naj o tem napiSem clanek! Hudica! Le zakaj
nisem raje ostal v Parizu? Zdaj bi na obrezju Sene,
na Montmartu, v druzbi kaksne brhke Francozinje
srkal absint, to je sila fajn pelinov $nops, ves mala,
in potem zjutraj, da prezenem macka, pojedel Se
sladkobno éebulno juho s sirom!« je bolj sam zase
godrnjal moski.

»Kako si Ze rekel, da ti je ime, dragec?« ga je vpra-
Sala Ida-Ita.

»Kaj? Ah, moje ime... Ves, ob rojstvu so mi dali
povsem nemogoce ime! Kot da bi bil potomec ka-
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ksnega prekletega nemskega kaiserja. Ernest sem. In
po ocetu podedoval hudimano ¢uden priimek, ki ne
gre in ne gre v uho. Hemingway. Torej sem Ernest
Hemingway, ljubical« je dejal, preden je nagnil poln
kozarec zamolklo zlate pijace. Potem, ko jo je zvrnil,
se niti nakremzil ni in videti je bilo, kot da bi popil le
skodelico mlacnega caja.

»Poznate te ljudi?« me je vprasala Alma.

Prikimal sem.

»Poznam. Hemingway je znameniti pisatelj. O
tem, kar je govoril prejle, o Soski fronti, je napisal
tudi roman. Zbogom orozje ga je naslovil. In o $pan-
ski drzavljanski vojni je napisal odlicen roman z na-
slovom Komu zvoni,« sem ji pojasnil.

»In ona? Je zares igralka?« je zanimalo Almo.

»Je ... V. Ameriki je bila zares slavna. Zelo slavna.
Kdo bi si mislil, da bo mlado dekle iz malega kraja na
Krasu, iz Divace, nekega dne s svojo igro obnorelo ves
svet! Pred njo so klecali kralji, za njeno naklonjenost
so moledovali najbogatejsi ljudje tistega casal Res,
njene sanje so se uresnicile do zadnje podrobnosti!«

»Dovolj tega sranja in nakladanja! Grem v hotel!
Gre$ z menoj, ljubica?« je nenadoma zarohnel He-
mingway in se je obrnil k Iti. :

»Ne, spat grem in jutri grem na parnik! Saj ves,
dragec, Hollywood ¢aka name!« je odkimala in si spet
popravila tisti svedercek las.

»OK, Ze ves! Jaz moram tako in tako napisati pre-
kleti ¢lanek in ga navsezgodaj zjutraj poslati v New
York, da bo $el $e jutri v tisk. Pisal bom o vojakih, ki
so med kavernami v gori molili, da jih zasuje gora,
da jih ne bi pokosile topovske granate ali da jih ne bi
udusil zahrbtni plin. Molijo, da bi se ta norija kon-
¢ala. Cim prej koncala! Da bi lahko spet §li domov k
svojim druzinam. Da bi bilo spet vse, kot je bilo prej!
Da bi lahko rekli zbogom orozje! Zbogom orozje!
Tako! Toc¢no tako bom naslovil moj danasnji clanek!
Zbogom orozjel« je rohnel Ernest Hemingway in se
pocasi odmajal do izhoda s terase. Se prej je z mize
vzel tisto svojo steklenico. Na vhodu se je obrnil in
Ido Kravanjo arogantno pozdravil z mlahavim voja-
$kim pozdravom.

»Cao, cara mia! Se vidiva v Amerikil« je $e zaklical
Ernest Hemingway, preden ga je vzela tema ulice.

»Upam, da zares kdaj dobim kaksno vase pismo!«
je dejala Alma, ko sva v kavarni blizu Zeleznigke po-
staje cakala na njen vlak za Ljubljano.

Le prikimal sem.

Nisem rekel ni¢ in dal sem si kar najvec opravka
z mojim kapuc¢inom. Potem pa sem nehote opazil, da
se pri sosednji mizi moski poznih zrelih let mocno
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trudi, da bi narocil ¢aj in cokoladno pecivo. Bil je vi-
sok in vitek, z lepo pristrizeno kozjo bradico. Na so-
sednji stol je odlozil svoj Sirokokrajni klobuk. Preden
je sedel, si je pazljivo spodvil dolgo suknjo iz izbrane-
ga tvida. Videti je bil uglajen in zelo miren, ceprav se
je natakar do njega vedel skoraj nespodobno.

»I just want a cop of tea, sirl« je vztrajal pri svoji
anglescini. A zaman. Natakar je le skomigal z rameni.

Pristopil sem.

»Gospod zeli skodelico caja. In cokoladni kolacl«
sem pomagal pri prevodu. Natakar je izginil kot bi
trenil. Se prej je zavil z oémi, ¢es, kako se lahko sploh
zgodi, da clovek ne zna italijansko.

»Hvala, gospod! Tu, v Trstu, se ne znajdem naj-
bolje! Le redki obvladajo angleski jezik, jaz pa sem
povsem neves¢ konverzacije v italijanscini. Pri buona
sera se moje znanje za¢ne in 7al tudi konca. Se enkrat
hvala! Mimogrede, moje ime je Joyce. James Joyce!«
je razlozil z mirnim glasom in s skrivnostnim nasme-
skom na obrazu.

»Malenkost, gospod Joyce!« sem odvrnil.

Sele takrat sem opazil, da ima pred seboj na mizi
zajeten Sop listov. Na zgornjem listu je bilo z velikimi
in umetelno izpisanimi ¢rkami napisano Ulysses.

»QOdisej ... « sem dejal tiho.

»Ja ... Odisej! Le da moj Odisej ne bo taval po Sre-
dozemlju. Bojim pa se, da ga cakajo Se veliko tezje
preizkusnje, kot pa Homerjevega Odiseja ...« je za-
mrmral v brado in polozil roko na rokopis, kot da bi
ga hotel obvarovati.

»Ste ze dolgo v Trstu?« sem vprasal.

»Oh, ja, Ze kar nekaj ¢asa. Ceprav vmes tudi potu-
jem. Potujem po poteh, za katere domnevajo, da jih
je prepotoval tudi Homerjev Odisej. Bil sem Ze v Pu-
lju, na Brionih, tudi na ve¢ drugih otokih. Bra¢, Hvar,
Korcula. Tudi na Kornatih, ki so mi $e edini prepri-
¢ljivi ... Veste, nisem zares gotov, da so to resni¢no
tisti kraji, kjer naj bi taval Odisej. Homer je bil slep in
tezko, da je sploh potoval po krajih, ki jih je opisoval
v svoji Odisejadi. Menim, da je zgodbe o Odisejevih
dogodivs¢inah napisal le po pripovedovanjih mor-
narjev, s katerimi se je Homer pogovarjal, ko so se ti
vrnili s svojih plovb. Ze opisi krajev so tako splosni,
da bi to lahko bili katerikoli otoki v Sredozemlju. Tu,
na Adriatiku ali pa med grskimi otoki. Kaj menite vi?
Saj poznate to Homerjevo delo, Odisejo, mar ne?«

»Poznam ... In verjetno imate tudi prav. Pa to
pravzaprav lahko vpliva na vase pisanje, gospod Jo-
yce?« sem bil radoveden.

Malce je pomislil.

»Pravzaprav niti ne ... Gre bolj za to, da bi zacutil
kraje, kjer naj bi Odisej bil. Osnova mojega pisanja

niti ni tako odvisna od Homerjevega pisanja. Pa ven-
dar ...«je dejal zamisljeno.

»Preprican sem, gospod Joyce, da boste nasli prave
odgovore in da bo vas Ulysses odli¢na knjiga. Knjiga,
ki bo ena najvecjih knjig sodobnega casa! Lep vecer
e naprej, gospod Joycel« sem dejal.

»Bog blagoslovi vase besede, dobri clovek!« se je z
irsko radostjo zasmejal Joyce in mi nazdravil s cajem,
ki mu ga je natakar kon¢no le prinesel.

»Kdo je to? Zanimiv gospod je videti!« je vprasala
Alma, ko sem se vrnil k najini mizi.

»James Joyce ... Znameniti pisatelj! Njegova knji-
ga Ulysses, ali v prevodu Odisej, je za nekatere posta-
la prava biblija. In vecino te knjige je napisal James
Joyce prav tu, v Trstul« sem ji pojasnil.

Alma je za hip zaprla odi.

»France ... Ne vem, kako naj se vam zahvalim za
vaso pozornost! V teh nekaj dneh ste mi na najinih
izletih, na teh najinih malih potovanjih, razkrili stva-
ri, 0 katerih se mi nikoli niti sanjalo ni!« je dejala tiho.

»Mislim, da je ravno obratno ... Da sem jaz poto-
val z vami. In ne vi z menoj, Alma! In hvalezen sem
vam za to izku$njo!«

Nekaj dolgih trenutkov me je cudno gledala s svo-
jimi temnimi, a prodornimi o¢mi.

»Kakorkoli ze, bili so to lepi dnevi, ki jih ne bom
pozabila !« je dejala na koncu.

»Boste o tem pisali, Alma?« me je zanimalo.

»Ne ... Ne znam pisati o tem. Mislim, da znam
pisati le potopise. Pa Se te potem tezko objavim ...
Stara sem Stirideset let, prepotovala sem pol sveta, pa
Se vedno cakam na svoj trenutek ...« je vdano razsiri-
la roke in se zalostno zasmejala.

Prijel sem njeno roko in jo nezno stisnil. Pomi-
slil sem, koliko poguma je bilo potrebno, da je zenska
sama potovala v kraje, kamor si $e veliko moskih ni
upalo. Kjer nikoli nisi vedel, kaj te ¢aka v naslednjem
trenutku.

»Pisite vi, France! Ja, vi piSite o teh najinih dneh v
Trstul« je kar zazarela.

»]az?«

»Jal Vil Prepricana sem, da boste te dogodke znali
prav lepo obeleziti! Pisite, France, pisite!« mi je dejala
zelo prepricljivo in z veliko topline v glasu.



Poezije

Tretja nagrada za poezijo na 38. literarnem natecaju revije Mladika

Ceste jeseni

Nemirni

so koraki
jesenskih poti.
V vetrovnih
spominih
listje jeci.
stlaceno

v hlad

osojnih strani;
olusceno
svetlih hotenj
in pekocih slasti.

Samotne
so ceste jeserni
v meni.

Mama,

bila si zemlja,

in jaz korenina.

Iz tebe sem vzkalila,
sokove tvoje pila,
rasla, te drobila,

se v krosnjo vej ovila.
Bila si zemlja, mama,
zdaj spis v zemlji
sama.

Rolada besedja

Iz slapa misli
prsijo skozi dlani
besede na zejen papir.

Cloveska roka
poraja skrivnostnega otroka —
deklica je.

Se v plenicah
zbezi iz zibke
poskrobljene vsakdanjosti.

Po strugi verzov
skaklja v svoji
brezbrizni lepoti.

Odrasca v prebrisano
ljubico, zraci postelje
za lunine potnike.

Nikoli zbita gospodinja,
ne prepirljiva tetka
ne stara mama.

Zavita v rolado
besedja je pena
z nedoumljivim okusom.

Dusa primorska
(dvojno peterotisje)

Z burjo

precesana

do zadnjega diha,

v brazde Nanosa vklesana
s krvjo,

s trto

prepletena,

s Krasom uglasena,

z morjem poglobljena sega
v nebo.

Majski cari
(dvojno peterotisje)

Vonjam

opojnosti

cvetocih akacij,

iz moje gmajne dihajo
vame.

Gledam

ples radosti

topolovih snezink,

kot da bi z vetrom plesale
zame.



Naj zadiham

Pusti soncu,
da me greje,
ko mi je hladno.

Pusti vetru,
da pomete
s tozno mislijo.

Pusti sanjam,
da se v jutru
popki jim napno.

Pusti cvetju,
da poboza
hrapavo roko,

rahlemu dezjil,
da umije
Zalostno oko.

Pusti enkrat,
naj zadiham
s skromno pesmijo.

Lepolistje (brahki)

V predsobi dolgih noci

lepolistje ustvarja

pesem z odtenki strasti.

Pospeseno diha

kraska gmajna v jesen.

Ruj je ognjen.

Listi plamenov
z burjo zaplesejo
v kamenost objemov.

Pesem lepolistja
je dih obcutja
kraskih rodov.

Posastni ples

Ugasa me

s srepim pogledom
kalnih oci,

utisa

z volcjim tropom
besnih zveri,
zastruplja

s smrdecimi hlapi
pijanih noci.
Vitice

shirane duse
cefra,

krhke poganijke
sproti mendra.
Trga nitke
korenine

do bolece
praznine,

hladne votline

v breznu besa
posastnega plesa.

SLOVENSKA PROSVETA in ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE

razpisujeta

XXXVII. TEKMOVANJE Z

«© MLADI ODER B

ZAMEJSKIH AMATERSKIH ODROV

Tekmovanja se lahko udelezijo amaterski odri, ki delujejo v nasi dezeli. Tekmovanje traja do konca
leta 2011. Izid bo javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazniku februarja prihodnjega leta.
Skupine, ki se nameravajo udeleZiti tekmovanja,
morajo javiti svojo udelezbo enemu od obeh prirediteljev.

Za podrobnejsa pojasnila in prijave se je treba jav fiti na naslov:
SLOVENSKA PROS VETA, ul. Donizetti, 3, Trst; tel. 040 370846; e-mail
ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISI\E PROSVETE, v.le XX Settembre, 85, Gorica; tel. 0481 538128
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V najini pomladi
so besede brstele,
tiho zelenele.

Na vroce poletje
je v ubrano petje
disalo besed socvetje.

Vetrovna jesen
besede je odvrgla
v objem zamegljen.

Hladna zima
besede je slekla,
naju v tisino oblekla.

Ob mrzlem ognjiséu
sva gola in nema
na pogoriscu.

1. Revija Mladika razpisuje XL. nagradni literarni
natecaj za izvirno $e neobjavljeno crtico, novelo ali
ciklus pesmi.

2. Na razpolago so sledece nagrade:

'PROZA . POEZIA

Prva nagrada 500€ '_P.rva nagrada 300€
Druga nagrada 3006  Druga nagrada 150€
Tretja nagrada 250€  Tretja nagrada 100€

3. Rokopise je treba poslati v dveh citljivo pretip-
kanih izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, uli-
ca Donizetti 3, 34133 TRST, do 1. DECEMBRA 2011.
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali
$ifro. To¢ni podatki o avtorju in naslov naj bodo v
zaprti kuverti, opremljeni z istim geslom ali Sifro.
Teksti v prozi naj ne presegajo deset tipkanih strani

Obraz jeseni —
dotik minljivosti

Jesen

je kot Zenska

v zreli lepoti.

Prihaja z mirnostjo in s toplino v oceh,
s sadovi soncnih dobrot v narocju.

Utrujeni roki

ji pocivata v mehkobi vetra,
pozdravlja zapoznelo nabiralko medu
na zmedeni rozi, ki jo je ohladila
jutranja rosa.

Zadnjic

hvalezno poljubi sonce, vedoc,

da je cas vrocih podvigov mimo.
Svoj car nosi neslisno,

neizogibno se stara tja proti zimi.
Sneg bo nezno zaprl vrata za njo.

(oziroma 30.000 znakov), ciklus poezije pa naj pred-
stavlja samo izbor najboljsih pesmi (najvec deset).
Tekste lahko posljete tudi po elektronski posti na na-
slov: redakcija@mladika.com.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica
Vilma Puri¢, prevajalka prof. Diomira Fabjan - Bajc,
pisateljica Evelina Umek, prof. Marija Cenda ter od-
govorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije
je dokon¢no.

5. Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi-
vali$ce, bo razglasen ob slovenskem kulturnem pra-
zniku - PreSernovem dnevu - na javni prireditvi in
v medijih. Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagra-
jena dela bodo objavljena v letniku 2012. Objavljena
bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera bo ko-
misija mnenja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vracamo!




Peter Merku

Moje Zivljenje v Nemciji

XXVI. Po kratkem intermezzu ponovno v Spaniji

N\, b vrnitvi iz Barcelone me je ze ¢akal na pi-
§ salni mizi poziv, naj obis¢em svoje trzaske
/' prijatelje pri podjetiu ACEGAT. Tako sem le
nekaj dni kasneje spet videl oceta, ki me je kot vedno
z navdusenjem sprejel. Pozdravil sem naso zvesto
gospodinjo Dragico in se podal v njegovo spalnico
(in delovno sobo), kjer je imel papirje, fotografije,
knjige, pisalni stroj, se pravi vse to, kar je potrebo-
val za XI. nadaljevanje o Okoli¢anskem bataljonu za
Pahorjevo revijo Zaliv. Naelektren mi je razkazoval
najnovejSe pridobitve: fotografijo ¢astnidkega zbora
Okolicanskega bataljona ter njegovega ziga. Kot ob
vsakem obisku mi je dolgo razlagal zgodovino Trsta.

Naslednjega dne sem si skupaj z inZenirjem
Billetom ogledal prve Siemensove elektronske za$ci-
te na Trzaskem, in sicer v distribucijski kabini Cacci-
atore, ter se po opravljenem delu vrnil v Erlangen,
kjer sem se moral spet spopasti s pravnimi tezava-
mi. Mlad indijski inZenir in profesor na univerzi v
Bangaloreju bi rad priSel delat k nam. Ukvarjal se je
namrec s preucevanjem nove elektronske tehnike za-
$¢itnih naprav. Iz Siemensovih publikacij je zvedel,
da smo mi ze tako dale¢, da jih proizvajamo. Sami
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Bazilika Matere BoZje del Pilar v Zaragozi.

smo iz mednarodnih publikacij vedeli, da se tudi v
Zdruzenih drzavah bavijo s temi raziskavami, zato
se nam je zdelo cudno, da se univerzitetni profesor
poteguje za delo v Nemdiji.

Moj takratni Sef oddelka, inzenir Erwin Maximi-
lian Zurowski, je poleg tehnike ljubil tudi glasbo, se
posebej pa italijansko opero. Rad se je pogovarjal z
menoj, italijanskim drZavljanom, in me veckrat po-
vabil skupaj z Mirello k sebi na dom, kjer smo po-
slusali kaksno simfonijo
pod vodstvom njegovega
priljubljenega dirigenta Von
Karajana, ter naju povabil
na vecerjo. Nemara mi je
ob taki priliki povedal tudi
o indijskem inzenirju Anilu
Kumarju in, morda ker sem
bil takrat edini tujec v na-
sem oddelku, mi je pokazal
tudi njegovo prosnjo.

Potem ko smo si ze lep
cas belili glavo, kako to,
da se zanima za nas, smo
zvedeli, da je leto prej bil s
skupino univerzitetnih pro-
fesorjev na obisku v Bonnu.

Notranja ploscad kompleksa El Es-
corial (levo); detajl mavrske palace
Alfaferia (desno).



Organizator potovanja je bil nemski diplomat, ki je
prihajal na srecanja v spremstvu hcerke ... in Amor
je naredil svoje, tako da sta se Zelela porociti. Brez
zaposlitve bi pa on ne dobil dovoljenja za bivanje v
Nemciji, zato se je obrnil na Siemens. Ljubezen do
dekleta in do zascitne tehnike je bila tako globoka in
vztrajna, da smo ga sprejeli kot kolego. Nedolgo za
tem se je porocil v mestu Goslar, kjer je bila nevesta
doma. Navada je bila, da je ob podobnih prilikah bil
navzoc tudi zastopnik oddelka. Nihce se pa tokrat ni
javil prostovoljno. Ko nas je gospod Zurowski z va-
bilom v roki pozval, naj se kon¢no zmenimo, kdo bo
Sel, so se vsi ozrli v mene ... in postal sem njihov za-
stopnik. InZenir Kumar je bil izredno sposoben ma-
tematik, in ¢e sem kdaj kaj potreboval, mi je vedno
rad prisko¢il na pomoc.

Leto 1974 je zaznamovalo kopicenje pozivov er-
langenskega sodisca, naj jim bom za tolmaca. Na
vsakem pozivu so poleg Stevilke dvorane, datuma in
ure navajali tudi zakonske posledice, ki bi jih utrpel,
¢e se ne bi predstavil ali celo zoperstavil vabilu. Na
zadnji strani sta bila navedena tudi paragrafa 75 in 76
kazenskega zakonika, ki sta bila ne samo s kazenske-
ga, ampak tudi z ekonomskega vidika huda.

Dvakrat je slo za posilstvo, drugace pa za tatvi-
no, telesno poskodbo, prometni prekrSek in golju-
fijo s placilnimi karticami. Direkcija
mojega oddelka je pa dosegla od so-
disca, da so me razresili te funkcije,
kajti moje sluzbene obveznosti v ino-

zemstvu so se kdaj pojavile tako nepricakovano, da
sem iz urada komaj utegnil iti domov po kovéek — ki
sem si ga navadno sam pripravljal - in odhiteti na
letalisce.

Samo $e enkrat so me zaprosili, naj pridem na
policijo, in sicer leta 1981, da bi tolmacil med krat-
kim zasliSanjem zaradi velegoljufije. Mlad clovek je
pripovedoval, da njegov oce, trgovec na debelo z me-
som, ima ladjo, na kateri lahko pristane helikopter,
ki se trenutno nahaja v Indijskem oceanu. Firma Si-
emens da mu je doma brezplacno instalirala teleks
aparat, zato da je bil v stiku z ocetom. Vsa pripoved
je bila sumljivo fantasti¢na, in
ker naj bi bila Siemens vmes,
so pozvali prav mene. Rezultat
zasliSanja je bil, da ladja ni bila
nikoli registrirana, enostavno
ni eksistirala!

Koncem leta 1974 sem ze
spet sedel v Spankem hitrem
vlaku Talgo na poti v Zarago-
z0, kjer so me cakali pri tehno-
loskem koncernu Abengoa.

V tem zanimivem mestu
na reki Ebro so tekom dva ti-
soc¢ let ziveli stari Iberijci, Ri-
mljani, Goti, Mavri, kristjani
in muslimani, kot e danda-
nes pric¢ajo nekateri sledovi.
Najznamenitej$a zgradba je
nemara bazilika Matere Bozje
del Pilar. Barosko katedralo so

Orjaski glavni oltar cerkve v El
Escorialu (fevo); Vhod v podzemsko
katedralo v La Valle de los Caidos
(desno).
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zgradili na mestu, kjer naj bi se Mati Bozja prikazala
apostolu Jakobu, in je priljubljen romarski cilj. Le ne-
koliko dlje stoji palaca Aljaferia, zgrajena v enajstem
stoletju, ko je bila Zaragoza kot najsevernejsi predel
Spanije pod muslimansko oblastjo. Se najbolj pa me
je prevzel velicastni kamniti most nad Ebrom, ki so
ga zgradili Rimljani $e pred Kristusovim rojstvom.
Ze vec kot dva tisoc let se razvija preko njega prete-
zni del mestnega prometa in, kot so mi trdili $panski
kolegi, ob priliki kaksne vojaske parade se premikajo
po njem cele kolone tezkih tankov. Mojstrsko izkle-
sane skale so vgrajene ena v drugo brez ometa in brez
cementa v solidne oboke, ki kljubujejo Ze dve tisocle-
tji tudi narasli reki.

S spremljevalcem Angelom Ruiz-Ruiz sem si
kak dan kasneje ogledal $e eno $pansko zanimivost.
Sestdeset kilometrov severno od Madrida je kralj
Felipe II. v 16. stoletju dal zgraditi kompleks El Es-
corial, ki obsega prostrano palaco in samostan, kjer
se nahaja tudi grobnica $panskih kraljev. Impozan-
tna je tudi notranja cerkev, posvecena svetemu Lo-
vrencu - San Lorenzo.

Nazadnje smo obiskali $¢ monumentalno pod-
zemsko katedralo v Dolini padlih, v kateri so poko-
pani Spanski fasisti¢ni veljaki, kot na primer ustano-
vitelj gibanja Falange José Antonio Primo de Rivera
ter $panski fasisti¢ni diktator Francisco Franco. La

Jalle de los Caidos - kot se ji po $pansko pravi - je
eden najvecjih mavzolejev na svetu in najvedji arhi-
tektonski podvig in simbol Francove diktature. Kot
piSe Svicarski dnevnik NZZ 20. oktobra 2007, si ga je
»zmagovalec Franco dal zgraditi ze za Zivljenja ter v
trajno povelicanje diktature Falange«.

Baziliko, ki se nahaja v mogo¢ni umetni jami, in
je s svojimi 263 metri najdaljSa cerkev na svetu, je
zgradilo 20.000 politicnih ujetnikov, ki so v nemo-
gocih zivljenjskih pogojih in brez strojev ro¢no ob-
delovali in prekladali trde skale. Delali so osemnajst
let: tisti, ki niso umrli Ze med delom, so umrli malo
kasneje zaradi silikoze. V tem najve¢jem spomeniku
vojnemu kriminalcu je pokopanih priblizno 30.000
zrtev drzavljanske vojne, po vecini protirepublikan-
cev, ali Zrtev mascevanja zmagovitih frankistov po
vojni. Medtem ko sem dolgo hodil in si ogledoval
stene v skoraj zivi skali, nisem vedel, kako naj se ob-
nasSam. Bilo mi je, kot da bi hodil med barakami na-
cisticnega unicevalnega tabori$ca. Pretreslo me je, saj
sem pravzaprav bil v cerkvi.

V SLOVENSKA OBZORJA IN CEZ

Mogoce bi vas zanimalo
zvedeti, da...

da sta Zzena in héerka pokojnega pesnika
Janeza Menarta s tem, da sta odkupili od
Celjske Mohorjeve druzbe celotno naklado

. njegovega dnevnika, ki ga je bila ta zaloz-

ba natisnila, zbudili sum, da utegne biti v
dnevniku kaj kocljivega ne samo glede sti-
kov z ljudmi, ampak tudi glede pesnikovega
odnosa do rezima. ...

da je tretja najvecja romarska pot na sve-
tu poleg Rima in Svete dezele - in to Ze ti-
soc¢ dvesto let - Santiago de Compostella
v Spaniji, kamor kljub razdalji 800 kilome-
trov roma tudi ¢edalje ve¢ Slovencey, ki se
tako pridruzujejo tistim 150.000-200.000
romarjem, ki letno obiskujejo to svetisce. V
eni od ucilnic univerze v Novi Gorici so go-
vorili o Caminu - tako pravijo tej romarski
poti - nekateri od teh slovenskih romarjev.
Med njimi Silva Velikonja, ki je na Camino
prvi¢ poromala junija 2008, ko je imela 69
let in si s tem, kot je izjavila, »predistila telo
in duha«...

da je ob 125-letnici rojstva politika dr. Mar-
ka Natla¢ena v Drustvu slovenskih katoli-
s$kih izobrazencev v Ljubljani Mirko Kovaé
spregovoril o tem katoliskem politiku, ki
ga je umorila Osvobodilna fronta. Vecer je
bil v neposredni bliZini kraja umora (mori-
lec je bil preobleéen v duhovnika) ...

da si je Edvard Kocbek, ko je jeseni 1944,
kmalu po osvoboditvi Beograda bil tam mi-
nister za Slovenijo, zapisal v dnevnik govo-
rico, da ima Tito 23 marsalskih uniform ...

da je slovenski filozof Ivo Urbanéi¢ - pred
leti je imel odmevno predavanje na Dragi -
izdal pri ljubljanski zalozbi Slovenska ma-
tica knjigo »Zgodovina nihilizma« ...

da je konec 1943 Tito v Jajcu slovenski de-
legaciji, ki je nacela vprasanje slovenske
vojske, zagotovil, da bo armada ostala slo-
venska tudi po vojni in da bo imela sloven-

ski komandni jezik od vrhovnega povelj-




Milan Gregoric

oris Gregoric se je rodil v De-
Bkan]h, 25. 2. 1931, v kmecki

druzini matere Eve Bertok in
oceta Pavla, kot drugi izmed Stirih
otrok (Pavel, Boris, Milan, Darinka),
od katerih je prvi umrl v otrostvu.
Druzina je stanovala na trgu (pla-
cu), v obzidanem dvorisc¢u nasproti
dvonadstropne hise, v kateri je bila
dolgo casa vaska gostilna. Po ukini-
tvi slovenskega Solstva je obiskoval
italijansko osnovno Solo v domaci
vasi, ki pa je na veliko veselje otrok
in starsev ob razpadu fasizma sep-
tembra 1943 zaprla vrata, in se je s
tem koncalo obdobje prisilnega ra-
znarodovanja slovenskih otrok. Se
naprej je delovala le se na pol ile-
galna slovenska sola v »zakristiji«, v
kateri se je domaci zupnik g. Alojzij
Rozman po unicenju slovenskega
solstva trudil, da bi naucil otroke
osnov slovenskega knjiznega jezi-
ka, in s tem pomagal starSem, da
svoj narascaj obvarujejo pred po-
tujcevanjem. Z zaprtjem Sole so se
za otroke zacele skoraj dvoletne
pocitnice, nekje do konca vojne
leta 1945, ko je bilo slovensko sol-
stvo spet obnovljeno. Kljub krutim
vojnim casom so bile navedene
dvoletne pocitnice za otrocad pra-
vi paradiz, saj se je po opravljenih
nujnih kmeckih delih doma lahko
vsak dan raztepla na vse konce in
si dajala duska na vse mogoce na-
¢ine. Od mnozice nedolznih otro-
skih iger, prek vseh vrst ribarjenja
v Rizani in njenih strugah, pa nogo-
meta, tega paradnega dekanskega
Sporta, in vse do medsebojnih spo-
padov med vaskimi otroskimi klani
(placarji-ravenci) in celo rokovanja

Z orozjem, z mnogimi tragicnimi
posledicami (invalidnosti in smrtni
primeri). Vedeti je tudi treba, da je
bilo pred in med vojno veliko mo-
skih vpoklicanih v italijansko voj-
sko, druge so mobilizirali Nemci
v svoja vojaska podjetja, tretji so
odsli v partizane, matere pa so bile
prezaposlene s problemi preZive-
tja druzin in ni imel kdo ravnati in
krotiti odrascajoce otrocadi. Tudi
Borisov oce Pavel je najprej prebil
nekaj let v specialnih bataljonih na
jugu Italije, med vojno pa je bil pri-
silno mobiliziran s strani Nemcev v
njihovo vojasko podijetje ter je mo-
ral zanje kopati boksit v rudniku v
Visnjanu. Dolga leta je bil edini do-
hodek Borisove druZine zasluzek, ki
ga je ustvarjala mati Eva s svojimi
neskoncnimi potmi v Trst, kjer je po
hisah prodajala skromne kmecke
pridelke, prevzemala in doma opra-
la perilo svojim strankam ter zanje
opravila obcasno tudi kako uro go-
spodinjskega dela (kuhanje, cisce-
nje stanovanja idr.). Pri tem so ji po-
magali tudi otroci, tako pri prevozu
stvari v Trst in razvozu po mestu,
kot tudi pri pranju in susenju perila

Boris Gregoric.

na Rizani. Ob neki taki poti v Trst, ko
je trinajstletni Boris med vojno pe-
ljal na kolesu v mesto materine vrée
mleka, je dozivel sredi Zavelj zave-
znisko bombardiranje rafinerije in
se je komaj resil tako, da se je skril
v vecjo kanalizacijsko cev za mete-
orno vodo. Kot petletni otrok je bil
Boris Zrtev tezke nesrece, ko se je
na ocetovi njivi pri Mihatih, v dolini
Rizane zvrnil nanj prezagan topol in
mu povzrocil hude poskodbe kosti,
zaradi katerih je prebil v bolnici v Tr-
stu ve¢ mesecev. Ko so ga odpustili
in se je vrnil domov, skoraj ni znal
vec govoriti slovensko in je jokal, ko
se je moral posloviti od redovnice,
ki je v bolnici skrbela zanj. Po kon-
cani osnovni 5oli se je po vojni izucil
za mizarja na poklicni soli v Izoli in
se zatem tudi zaposlil, nekaj casa v
Trstu, nato pa v Dekanih. Najprej pri
zasebnem obrtniku (mizarju) Du-
$anu Stogausu, po nacionalizaciji
njegove zasebne obrti pa v druzbe-
nem mizarskem podjetju.

Borisovi hobiji in talenti

Njegovi veliki hobiji in talenti
so bili predvsem nogomet, glas-
ba in likovno ustvarjanje. Ni jih pa
mogel razviti, kot bi jih lahko, ker
so bile vse okolis¢ine nenaklonjene
temu. Prvi¢ ni bilo v okolici nobenih
sol, v katerih bi lahko svoje vescine
izpopolnjeval, in se jim je tako po-
svecal zgolj kot samouk. Tudi sicer
je bil povojni ¢as krut, ljudje v veliki
meri brez dela in zasluzka ter je $lo
v glavnem za golo prezivetje. Tudi
Borisova druzina ni imela nobene-
ga rednega dohodka, da bi lahko
solala otroke, zato je bila cimprej-
snja izucitev nekega poklica edini
izhod zanje.



Kot nogometas je bil pravi virtuoz, saj nogometa ni
dozivljal zgolj kot sport, ampak kot neko mojstrovino,
ob kateri se je s svojimi akrobacijami dobesedno izzi-
vljal in velikokrat pozabil, da je na igriscu, in da soigral-
ci cakajo na njegove podaje Zoge. Igral je na desnem
krilu, bil je velik dribler z moénim udarcem in eden
glavnih golgoterjev ekipe (strelcev golov), ki so se ga
bala vsa mostva. Dekansko mostvo je tedaj igralo v pr-
venstvih, kjer so prevladovali italijanski klubi iz obalnih
mest. Nekaj casa po vojni je bilo celo edino slovensko
mostvo v Coni B. Boris je padel v oci tudi funkcionar-
jem nogometne zveze ter je po razpadu dekanskega
mostva, ob eksodusu sredi petdesetih let, nekaj casa
igral za |zolo v drugi jugoslovanski ligi. Dekani so bili
takrat sestavnih del Cone B Svobodnega trzaskega
ozemlja,ki je segala od Skofij do Novigrada, to je dela
samostojne drzavice, ki so jo ustanovili zavezniki s pa-
risko Mirovno pogodbo (1947), a je deset let zivotarila
in sta si jo potem z Londonskim sporazumom (1954)
Italija in Jugoslavija razdelili in prisvojili, Italija Cono
A in Jugoslavija Cono B. Mladenici smo na to drzavno
tvorbo ohranili lep spomin, saj ni imela svoje vojske in
nam tako ni bilo treba sluziti vojaskega roka.

Z glasbo se je Boris tudi ukvarjal kot samouk. Preiz-
kusal se je na razli¢nih instrumentih. Tudi v tem primeru
mu je bil v pomoc¢ domacdi zupnik Alojzij Rozman, ki ga
je seznanil z osnovami glasbene pisave ipd. Najdlje je
prisel pri orglah, ki jih je toliko obvladal, da je po smirti
legendarnega dekanskega vaskega organista in pevo-
vodje Andreja Gregorica, ki je s svojim odporom proti
fasizmu izzval zoper sebe hude sankcije (fizicna obra-
cunavanja, ricinus idr.), slednjega lahko nekaj let zame-
njeval. Sicer mu pa noben instrument ni delal tezav. Ko
se je npr. njegov mlajsi brat Milan nekaj ¢asa mucil, naj-
prej z bisernico in potem s klarinetom, da bi se naucil
kako enostavno ljudsko pesem, je Boris vzel instrument
v roke in v slabi uri zaigral cel vencek narodnih. Glashi
je ostal zvest tudi v zrelih letih, saj si je nabavil najprej
klavir, potem harmonij in $e danes prebija ob njem pri-
jetne urice, ko se mu zahoce njegovih zvokov.

Kot oblikovalec se je v otrostvu in mladosti preiz-
kusal s slikanjem, pa tudi z oblikovanjem, predvsem
lesa. Nekaj slik je dolgo casa viselo na stenah doma-
e hise, domace druzinske jaslice pa so tudi bile prava
mojstrovina. Pri tem hobiju potem v zrelih letih ni vec
vztrajal, je pa oblikovalska Zilica, kot bomo videli v na-
daljevanju, udarila na dan z vso silo na jesen zivljenja,
ko se je upokojil.

Tragedija eksodusa in leta v Trstu

V ta njegov svet, ki si ga je ustvaril, je sredi petde-
setih let kot strela z jasnega udarila kuga eksodusa, to
je mnozicna izselitev iz Istre. Ob revscini, ki je po vojni
zadela nase kraje, ko so bili odtrgani od Trsta, in ko v
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Boris s sinom in vnukom.

Kopru $e ni bilo delovnih mest, pa ob trdem povojnem
komunisticnem rezimu, ki je z nacionalizacijo unicil
kmetijstvo in zasebno obrt, preganjal vero ter se neu-
smiljeno znasal nad svojimi resni¢nimi ali domnevnimi
politicnimi nasprotniki, je prekipelo najprej Italijanom,
ki so pobrali kovcke in dobesedno izpraznili obalna me-
sta. Na kar se je kuga odhajanja prenesla tudi na sloven-
sko in hrvasko zaledje ter odnesla s seboj kakih pet ti-
soc Slovencev in vec deset tiso¢ Hrvatov, ki so se potem
raztepli po celem svetu, do Kanade in Avstralije. Z njimi
je odsel tudi Boris, ki se je ustalil v Trstu. Vas je bila opu-
stosena, saj je iz nje naenkrat odslo vec sto ljudi, v glav-
nem vitalen kader, to je mladi in drugi, dela sposobni.
Po njihovem nenadnem odhodu je iz vsake tretje hise
pogledovala ven kaka glava in se nemo sprasevala, kaj
se nam je primerilo. Cvetoce povojno kulturno in Spor-
tno zZivljenje je bilo sesuto. Zapuscene hise so dolga leta
se ugnezdile kace. Preteci je moralo mnogo casa, da si
je opomogla najprej drzava, ustvarila delovna mesta
tudi na obali, in se je potem zivljenje pocasi vrnilo v
normalne tirnice. Vas so naselili mnogi prisleki, najprej
iz notranjosti Istre in potem Se od drugje, tudi od bo-
sanskih rek, in kraj je dozivel svojo revitalizacijo.

Prvo zatocisce je Boris nasel v barakah begunskih
taboris¢ na trzaskem Krasu, kjer je optantom italijanska
drZzava nudila prvo pomog, to je skromno streho in ne-
kaj hrane, dakler si niso nasli ali pa jim je bila ponujena
neka zaposlitev in stalen dom. Z njim je odsla tudi zena
Elda Peca, h¢erka domacega cevljarja v Dekanih, s ka-
tero se je porocil tik pred odhodom, a je v begunskem
taboriscu zbolela in umrla za neozdravljivo boleznijo.
Brezdomec, iztrgan iz domacega okolja, z veliko rano,
ki jo je v njem zapustila nenadna smrt zene, je moral
stisniti zobe in najti v sebi veliko moci, da prezivi, in da
ga nesrece ne bi zlomile. Ker je Trst nekoliko ze poznal,
saj je pomagal materi pri njenih neskonénih poteh v
mesto in pred optiranjem tam tudi ze delal nekaj let,
mu je kmalu uspelo najti primerno mizarsko delo in je
tako postal ekonomsko neodvisen. Nasel si je tudi novo
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ey
zivljenjsko druzico in to v osebi Zenine sestre Roze, ki
se je tudi sama preselila v Trst, in sta se tam porocila.
Dokopal se je tudi do svojega prvega provizoricnega
stanovanja sredi mesta, kjer sta se mu rodila sinova Pa-
vel in Andrej. Oba otroka je druzina dala v slovenske
sole. Pavel je koncal trgovsko akademijo, Andrej pa po-
klicno Solo (mizarstvo). Pocasi si je druzina ekonomsko
opomogla in Boris je prijavil in odprl zasebno mizarsko
obrt, prav tako v sredis¢u mesta. V term casu je dozivel
novo nesreco, saj mu je motorna zaga pobrala nekaj
prstov na desni roki. Ukrepal je sam, pobral odpadle
prste, si krvaveco roko zavil v krpo ter se z osebnim av-
tom odpeljal na urgenco v bliznjo trzasko bolnico. Za
silo so mu roko zakrpali in prisili odpadle prste. Ceprav
je roka ostala invalidna, je opravljal svoje delo naprej,
kot da se nic¢ ni zgodilo. Kupil je tudi novo, udobno sta-
novanje v Rocolu, to je v nekdanji slovenski vasici na
robu Trsta pod Katinaro, ki pa jo je razvoj mesta vsrkal
vase in je danes njegov sestavni del, ¢eprav je ohranila
vse znacilnosti nekdanje vasi.

Svoj prosti cas, kolikor mu ga je ostajalo ob zahtevni
obrti, je v tem obdobju posvecal v najvecji meri nogo-
metu. Najprej je sam nastopal za mostvo Sv. lvana, ko
pa sta sinova odrascala, se je posvetil njima, ju vkljucil
v mestne klube, ju brez prestanka leta in leta vozil na
treninge in tekme in jima stal ob strani z vsemi svojimi
razpolozljivimi mocmi. Obcasno je vskocila s svojo po-
mocjo tudi mama Roza, ki je sicer pridno gospodinjila
doma in zraven tega s priloznostnimi deli Se kaj zaslu-
Zila za druzino. Andrej je po zaposlitvi v druzinski obrti
postopoma opustil nogomet, Pavel pa se je kot nogo-
metas izbrusil do take mere, da je postal profesionalec
in je eno desetletje nastopal v italijanskih ligah, tudi v
prvi (Udinese), in je tako uresnicil cilj, o katerem je sanjal
Boris, a se mu je sprico nenaklonjenih zivljenjskih okoli-
s¢in izmaknil. Zaradi nekaj zaporednih poskodb kolena
pa je Pavel moral opustiti nogometno kariero ter se je
zaposlil v slovenskih bancnih ustanovah na Trzaskem.
Ostal pa je se naprej povezan z nogometom, saj je po-
magal domacim slovenskim mostvom (ZarjaGaja1997)
kot igralec, trener, predsednik kluba in klubski funkcio-
nar ter bil nekaj ¢asa tudi eden izmed akviziterjev itali-
janskega prvoligasa Milan-a, ki je na podrodju Slovenije
in dela Hrvaske spremljal razvoj nogometnih talentov
in o njih porocal klubu. Oba sta si ustvarila svoji druZini.
Pavel se je porocil s Cristino, po rodu iz Istre, in imata
dva otroka (Giado in Davida), Andrej pa z Alessandro,
po rodu iz Trenta, in imata dve hcerki (Saro in Susanno).
Njuni otroci, razen enoletnega Davida, obiskujejo slo-
venski otro$ki vrtec oziroma slovensko osnovno $olo
v Trstu. DruZina je bila prek gospodarskega zdruzenja
in Sportnih organizacij povezana z zamejskimi rojaki in
hkrati je ostala tudi zvesta svojemu rojstnemu kraju, saj
je bila ena redkih optantskih druzin, ki je s kako izjemo
sleherni vikend obiskovala svoj domaci kraj in ohranja-

la Zive stike z njim. Tudi oba sinova, Pavel in Andrej, sta
si v otroStvu med temi obiski ustvarila trdna prijatelj-
stva v rojstni vasi starsev, ki so se ohranila tudi kasneje,
v njunih zrelih letih. Se ve¢, sin Andrej, ki je za o¢etom
prevzel druzinsko obrt, si je v Dekanih, na materini po-
sesti v Bazikovcu, zgradil svoj dom, se tja preselil, in se
vsak dan vozi na delo v Trst.

Borisova rezbarska zbirka
in Stradivarijeva violina

Ko je Boris opesal, predal obrt Andreju in mu je
ostajalo veliko casa na pretek za njegove hobije, se je
v njem spet zganila oblikovalska umetniska Zilica in v
kratkem casu se je izlozba njegove mizarske delavnice
v ulici Pasquale Revoltella 6 napolnila z mnozico rez-
barskih izdelkov. Med njimi lahko najde$ vse mogoce
like: od preprostih okrasnih lesenih peresnikov, skatel,
sprehajalnih palic, prek imitacij zivalskih likov, verskih
podob, osebnih portretov itn. Imel je vse polno kupcev
zanje, a se je tezko odlocal za prodajo. Jih je pa veliko
razdal svojim ozjim sorodnikom (predvsem bratu in
sestri). Uzival je Ze s tem, da jih ima v izlozbi vsak dan
pred seboj, kot da so to njegovi otroci. Ustvarjal jih je
na tihem, dale¢ od vsakrinega hrupa in javnega raz-
kazovanja, predvsem zase in za svoj uzitek. Kot je tudi
neopazno, sam v sehi prenasal vse udarce zivljenja in
ni z njimi nikogar obremenjeval.

Ob neki priloznosti, ko je opravljal mizarska dela
naokoli po stanovanjih, je nekje odkril knjigo, ki je opi-
sovala, kako je nastajala legendarna Stradivarijeva vio-
lina. Odkritje tega podatka je dolgo casa vrtalo v njem
in ga vznemirjalo, dokler ni preraslo v sklep, da se bo
tudi on lotil podobnega podviga. Natanko po receptih
iz knjige je dele lesa za violino narocil iz Bosne, Juzne
Tirolske in od drugod in se potrpezljivo lotil oblikova-
nja instrumenta, spostujoc do picice napotke iz knjige.
Vlozil je vanj prek petsto ur svojega dela in od Stradiva-
rija navdihnjena Borisova violina je zagledala lu¢ sveta.
Manjkajo ji samo Se strune. Ima jo doma v stanovanju
in ravna z njo kot s kako svetinjo. Ni je $e dokoncal, ker
ga je na pozna leta (80) zadela nova nesreca. Poskodbe,
ki jih je kot otrok dobil, ko je na njega zgrmel prezaga-
ni topol, so mu sicer v bolnici zakrpali, vendar je ostalo
nekaj posledic. Ena od nog je ostala nekoliko krajsa, kar
mu je potem ob prenasanju tezkih tovorov povzrocalo
resnejse poskodbe na hrbtenici, ki so jih obcutile tudi
roke in noge. In ob enem izmed padcev se je stanje tako
poslabsalo, da je postal nepokreten. Sledila je urgentna
operacija, z obvezno fizioterapijo v rehabilitacijskem
zavodu v Nabrezini, ter nato pocasno okrevanje doma,
ki pa Se ni konc¢ano. Tako tudi violina Se ni zapela in
caka, da si njen stvarnik spet opomore.



Primoz Sturman

Spomini na Franca Jezo . del)

unija letos praznuje slovenska javnost v matici,
zamejstvu in zdomstvu 20-letnico obstoja demo-
kraticne in neodvisne slovenske drzave, revija
Tladika pa bo ob tej priloznosti objavljala spomin-
ske zapise o Francu Jezi (Spodnja Hajdina pri Ptuju
1916 — Trst 1984), ki bi letos decembra dopolnil pet-
indevetdeset let. Namen te rubrike je obuditi spomin
na preminulega casnikarja, publicista, dramatika,
politika in Se marsikaj, njegov lik pa osvetliti iz mno-
goterih zornih kotov. Se posebno v mati¢ni domo-
vini sta njegovo Zivljenje in delo danes $e premalo
poznana, zato bo treba $e veliko truda in napora, da
znanje o njem preide v splosno narodno zavest in da
ga tudi demokrati¢na in neodvisna slovenska drzava,
v katero je za ¢asa svojega Zivljenja verjel in za katero
Prav je seveda, da spomin nanj obudimo tudi mi,
Slovenci v Italiji, saj e posebno nase mlajse genera-
cije njegovega dela ne poznajo. Zivljenjska usoda je
hotela, da je Franc Jeza vecino svojega Zivljenja pre-
zivel v Trstu, med Slovenci v Italiji, v vlogi politicne-
ga begunca brez drzavljanstva. Pravzaprav je bila to
posledica njegove osebne izbire, ko se je v burnem
povojnem ¢asu zavedel, da se med osvobodilnim bo-
jem slovenskega naroda proti okupatorju, ki ga je ob
kmeckih uporih in boju proti Turkom imel za tretjo
slovensko zgodovinsko epopejo’, zamisel o samo-
stojni slovenski drzavi, v katero je ze v tistih ¢asih po-
tihem verjel, ni uresnicila. O tem prica njegov zapis
v nizu Sodobna slovenska problematika, ki je med
letoma 1951 in 1953 izhajal v reviji Stvarnost, nato pa
Se v zbornikih Stvarnost in svoboda. Tako Jeza: ,,Leta
1941, v zacetku osvobodilnega gibanja, je vsa sloven-
ska javnost dokoncno — kakor je mislila - odracunala
z Jugoslavijo, in velika vecina ljudstva brez posebnega
obzalovanja ali celo z olajsanjem. (...) Vsi so racunali,
da je razpadla za vedno. (...) Takrat je vladalo splo-
sno prepricanje, da bo prislo po vojni do ustanovitve
samostojne slovenske republike.“* V Sodobni sloven-

1 Franc Jeza, Sodobna slovenska problematika, v publikaciji
Stvarnost in svoboda, zbornik, Konzorcij sotrudnikov, Trst,
19525113t

2 Prav tam, str. 4.
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ski problematiki in zbornikih Stvarnost in svobo-
da, ki jih je sourejeval z Vinkom Beli¢icem, je Jeza
nanizal Se celo vrsto lastnih pogledov na medvojno
slovensko zgodovino in obdobje drzavljanske vojne
z revolucijo in protirevolucijo ter povojno stanje na
Slovenskem. Najvecjo nesreco Slovenije je namrec
videl predvsem v jugoslovanski drzavi in hegemon-
ski vlogi Srbije ter Beograda.

Ideja o slovenski drzavi je v njem dalje zo-
rela in ob koncu petdesetih se je Jeza odlocil za
izdajo nove publikacije v samozalozbi z naslo-
vom Nova tlaka slovenskega naroda, v kateri je
na podlagi tedanjih rezimskih medijev analizi-
ral gospodarsko obuboZanje Slovenije in vzroke
zanj, ki jih je nasel v odlivanju kapitala in ostalih
dobrin v druge jugoslovanske republike, pa tudi
bioloske moci samega slovenskega naroda v eko-
nomsko emigracijo. V svojem uvodu je Jeza ta-
kole zapisal: ,, Medtem
ko je bilo predvojno
gospodarsko iz-
koriscanje Slo-
venije s strani
Beograda
do neke
IR e
omejeno
zaradi za-
sebnega zna-
caja gospo-
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NOVA TLAKA
SLOVENSKEGA NARODA

STUDIA O GOSPODARSKEM POLOZAJU
SLOVENCEY V JUGOSLAVII

TRST - 1959

darstva, je zavzelo v letih po drugi svetovni vojni
zaradi odprave zasebnega lastniStva v industriji
in trgovini neverjeten obseg, ki mu v tako siste-
maticni in hkrati hinavski obliki tezko najdemo
primer v svetovni zgodovini.” Glede kulture pa
takole: ,, Mocno se je znizal v Sloveniji v povojnem
Casu kulturni standard. Slovenski clovek nima
sredstev, da bi kupoval knjige (...).“* Politicno
je Jeza v enem od zanjih poglavij priSel do na-
slednje ugotovitve: ,Danes je KP] nosilec srbske
hegemonije, kot sta bili pred vojno JNS in JRZ,
ker se koristi partije in srbskega hegemonisticnega
nacionalizma kljub ideoloskim razlikam stvarno
krijejo.*

Na $tudijskih dneh Draga leta 1969 je Jeza
prvi¢ javno spregovoril o potrebi po slovenski
drzavi, ki se je uresnicila dobri dve desetletji za-
tem, a je sam ni ugledal, saj se je njegova zivljenj-
ska nit pretrgala le sedem let pred tem epohal-
nim dogodkom. Tako je leta 1969 dejal v svojem
predavanju z naslovom Kaks$no pot naj izbirajo
Slovenci za ¢imboljso mednarodno uveljavitev:
»Hotec se izraziti ¢imbolj na kratko, bi dejal, da se
moramo Slovenci Cutiti kot narod, ki ima vso pra-
vico do popolne suverenosti in neodvisnosti. Kot
tak narod bi morali imeti lastno drZavo, ki bi bila
mednarodno priznana, imeti bi morali svoj glas v

3 Franc Jeza, Nova tlaka slovenskega naroda, samozalozba,
Trst, 1959, str. 9.

4 Prav tam, str. 74.
5 Pravtam, str. 109,

Platnica knjige Nova tlaka slovenskega naroda iz leta 1959 (levo);
Martin Jevnikar in Franc Jeza v Drustvu slovenskih izobraZencev (zgoraj).

Zdruzenih narodih, da bi enakopravno z vecjimi
in z manjsimi narodi soodlocali o mednarodnih
problemih.®

Svoje politicno delo je Franc Jeza nadaljeval
tudi v sedemdesetih letih, ko je v zdomskem ti-
sku, predvsem v kanadski Slovenski drzavi ter
argentinski Smeri v slovensko drzavo, izsla ko-
pica njegovih besedil o potrebi po umiku Tita
z oblasti, demokratizaciji jugoslovanskega pro-
stora in postopnem osamosvajanju Slovenije.
Lastno politiéno misel je malo pred smrtjo leta
1983 sklenil v zborniku z naslovom Neodvisna
Slovenija (pred tem so izsli Se Alternativa, Inici-
ativa, Demokracija in Akcija), v katerem je zapi-
sal besede, ki so danes po zaslugi h¢erke Eveline
vklesane v kraskem kamnu njegovega nagrobne-
ga spomenika v Komnu: ,,Slovenija mora postati
dezela svobodnih in vedrih ljudi. Ce to nismo mo-
¢li biti mi, ljudje starejsih generacij, naj postanejo
to nove, mlade slovenske generacije. Neodvisno in
demokraticno Slovenijo hocemo ustvariti pred-
vsem zanje.”

Ce bi se omejili samo na politiko, bi seveda v
tem uvodnem besedilu ne podali prave podobe
Franca Jeze. Po njegovi smrti je leta 1985 Go-
riSka Mohorjeva druzba izdala zbirko njegovih
spominov iz medvojnega casa, ko je bil zaprt v

6 Franc Jeza, Kaksno pot naj izbirajo Slovenci za najboljso
mednarodno uveljavitev, v publikaciji Slovensko usodo kroji-
mo vsi, Mladika, Trst, 1971, str. 107.

7 N.N., Franc Jeza o aktualnih problemih, v zborniku Neodvi-
sna Slovenija, samozalozba, Trst, 1983, str. 28.
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BOREC ZA SLOVENSKO DRZAVO

nemgkih tabori$¢ih Dachau in
Uberlingen, in sicer na podla-
gi zapisov V dachavskih blokih
in Tekma s smrtjo, ki jih je ob-
javljal tednik Novi list. Takole
Jeza piSe potem, ko je ob neki
priloznosti spoznal tudi ¢love-
sko podobo nemskega naroda:
,Sovrastvo do celotnega nem-
skega rodu je v nas kar nenadno,
kot po ¢cudezu, popustilo v svoji
silovitosti in zaceli smo se spet
zavedati, da tudi Nemci niso
vsi enaki. Po dolgem casu mi je
prislo na povratku v taborisce
spet na misel, da sta Nemca tudi
Thomas in Heinrich Mann, ki
zivita zdaj nekje v begunstvu.®

Za njegovo zivljenjsko delo
je leta 1981 prejel literarno na-
grado Vstajenje za zbirko krat-
ke fantasticne proze Nevidna
meja, ki je leto poprej izsla pri
Goriski Mohorjevi druzbi. Iz
zacetka istoimenske povesti
smo izbrali utrinek, ki je mo¢-
no avtobiografski: ,,V baru je
bilo toplo in prijetno. Z uzitkom
je potegnil vase vonj vroce kave
in izmenjal nekaj Saljivih besed z
ljubko tocajko roznatih lic. Nato
se je odpravil proti avtobusu,
ki je razsvetljen cakal na drugi
strani trga. V njem je Ze sedelo
kakih deset ljudi, med njimi pro-
fesor Mauser, zatopljen v branje
revije, katero si je drzal tik pred
kratkovidnimi o¢mi. Vedel je, da
ga bo skusal takoj zaplesti v zivo
politicno diskusijo.”

Pregled seveda ne bi bil po-
poln, ¢e ne bi med drugim gra-
divom omenili Se dveh Jezovih
romanov, ki sta izsla v Sestde-

8 Franc Jeza, Spomini iz taborisca, Gori-
ska Mohorjeva druzba, Gorica, 1985,
str. 214.

9 Franc Jeza, Nevidna meja, povest
iz daljne prihodnosti, v publikaciji
Nevidna meja, Goriska Mohorjeva
druzba, Gorica, 1985, str. 5.
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setih oziroma sedemdesetih, in
sicer Smrt v pomladi, v katerem
Jeza opisuje predvojno in med-
vojno zivljenjsko pot mladega
$tudenta, ki se pridruzi partiza-
nom, ter Mo¢ ljubezni, katerega
zgodba je postavljena v ¢as na-
selitve Slovencev na danasnje
narodnostno ozemlje. Tako se
glasi njen zaletek: ,, Ze odkar je
skopnel sneg, je potovalo sloven-
sko krdelo po stari rimski cesti,
ki je peljala iz niZinske Pano-
nije proti Italiji. Med ploscami,
s katerimi je bila tlakovana, je
poganjala socna zelena trava,
da je bilo Zivino tezko spraviti
naprej. !’

Pred dobrim letom si je
Franc Jeza kon¢no zacel utirati
pot tudi v maticno domovino.
Njegova rojstva ob¢ina Hajdina
je ob sodelovanju Jezove hcerke
Eveline in drugih podpornikov
leta 2010 izdala zbirko kratke
proze Franca Jeze z naslovom
Zakasnela pomlad in druge
kratke zgodbe, ki jih je uredila
Vojka Havlas in ki so izhajale
po vecini v Novem listu in re-

10 Franc Jeza, Moc ljubezni, Druzba sv.
Mohorja v Celovcu, 1967, str. 5.

viji Mladika.

Marsikaj je bilo o Jezi po-
vedanega deset let po njegovi
smrti, ko sta Drustvo sloven-
skih izobrazencev in Krozek za
druzbeno-politicna vprasanja
Virgil S¢ek organizirala sim-
pozij o njem. Casnikar Drago
LegiSa, sicer tudi dolgoletni
urednik tednika Novi list, pri
katerem je Jeza sodeloval Ze od
njegovega samega nastanka, je
ob tej priloznosti citiral besede
italijanskega politologa Ernesta
Gallija della Loggie: ,,Za stra-
stjo politika, takega politika, ki
hoce doseci nekaj ve¢ od mesta.
v parlamentu, mora stati ideja.
Ta ima namrec opraviti s suge-
stijo srca in domisljije, z upom, s
snovjo, iz katere so narejene sa-
nje." Ali ni to kot nalas¢ napisa-
no za Franca Jezo? Da, nas Jeza
je bil tudi politik. ™"

Boris Pahor, katerega pri-
¢evanje o Jezi bomo objavili v
naslednji Stevilki Mladike, pa
je na simpoziju Kultura in po-
litika, ki je potekal na Slovenski
akademiji znanosti in umetno-
sti 22. in 23. marca 2007, ob
sklepu svojega posega dejal:
»A predvsem pisem te vrstice o
njem, ker je prav, da Franc Jeza
prej ali slej najde svoje mesto
v drzavi, ki je vanjo veroval in
cutil kot zZivljenjsko nalogo, da
to vero posreduje celi narodni
skupnosti.

(dalje prihodnjic)

11 Drago Legisa, Franc Jeza politik ali ne,
v publikaciji Zbornik simpozija o Fran-
cu Jezi, Goriska Mohorjeva zadruga,
Gorica, 1995, str. 66.

12 Boris Pahor, Franc Jeza kot zamolcani
disident, v zborniku Kultura in politika
(ur. Mateja Jancar), Institut dr. Jozeta
Pucnika, Ljubljana, 2007, str. 120.



Tatjana Rejec

I1Z NASE PRETEKLOST

TIGR na razpotju leta 1930:
streljati ali ne streljati? In nekaj malega
o tigrovstvu Filipa Tercelja a1 del)

, ejec je v taktiko bojevanja uvedel pojem
~ »smotrno nasilje« in zanj pridobil tudi Zele-
L "wna. Atentati so ostali v nacrtu samo za take
osebnosti, kot sta bila glava faSizma Mussolini in
Emilio Grazioli, glavni fasisti¢ni oblastnik v Julijski
krajini. Do uresnicitve teh nacrtov sicer ni prislo,
oba pa sta se zavedala, da so bili trenutki, ko jima je
»smrt dihala za ovratnik«. Skratka, TIGR je po Rej-
cevem konceptu deloval predvsem politicno. Druga
faza TIGR-a po letu 1930 je bila bolj premisljena, bolj
politi¢na, tako imenovanega terorizma ni bilo vec.
Mladostne, viharniske dobe ni bilo ve¢. TIGR je, kot
pravi Rejec, postal zrelo vsenarodno osvobodilno gi-
banje Primorcev.

V mesecih po Rejcevem umiku pa so za njim pri-
bezali $e drugi aktivni tigrovci, zlasti $tevilni v ¢asu
aretacij pred Bazovico spomladi 1930. Stevilo poli-
tiénih in akcijsko angaziranih pribeznikov se je tako
vecalo iz meseca v mesec in vsi so hoteli sodelovati
pri organizaciji vsak s svojimi nacrti in idejami in so
tvorili §irsi, posvetovalni odbor TIGR-a. Hkrati pa so
bili prisiljeni poiskati si sluzbo, da so lahko preziveli
in so se s¢asoma razkropili po vsej drzavi ter tako
odpadli.

Kaj kmalu so ugotovili, da zahteva delo v organi-
zaciji celega cloveka in enotno vodstvo. Tako so po
dolgih debatah - kot pravi Rejec - razpustili 8irsi od-
bor, kolikor ni Ze sam prej razpadel zaradi poklicne
zaposlenosti svojih ¢lanov. Pridli so do spoznanja, da
so za ta posel primerni ljudje, ki se ukvarjajo samo
z organizacijo, ki jim je to delo poklic, nevaren po-
klic, zivijo zato samo zanj, ostanejo samski in si ne
ustvarijo druzine, ampak posvetijo vse svoje umske
in fizicne moci boju slovenske manjsine na Primor-
skem za ohranitev njene identitete. Oba, tako Zelen
kot Rejec, sta ra¢unala, da bosta v tem boju slej ko
prej izgubila Zivljenje.

Da se je TIGR v zacetku leta 1931 odpovedal stre-
ljanju na fasiste, potrjuje tudi Drago Zerjal v svojih

Spominih in razlagah iz leta 1990, ko to spremembo
v taktiki bojevanja, enako kot Ze omenjeni Stanko Pe-
taros, ne razume in jo zato napada. V teh spominih je
na splo$no marsikaj vprasljivega, saj gleda na TIGR
z o¢mi kasnej$ega borca-funkcionarja, ki je opravljal
zaupne posle v ¢asu NOB-ja. To njegovo negativno
stalis¢e do vodstva TIGR-a je Se bolj izrazito v izja-
vah, ki jih je dajal zgodovinarki Kacinovi leta 1984.
Just Godni¢ je trdil, da je Zerjal po begu v Jugoslavijo
prenehal sodelovati, ker je dobil sluzbo.

Je pa ob organizaciji vedno obstajal Sirok krog
simpatizerjev in so take posameznike vcasih prosili
za kak$no uslugo zaradi kaksne njihove specifi¢ne
sposobnosti, ne da bi imel zaproseni vpogled v delo

Danilo Zelen iz Senoze¢ (1907 — 1941) v bohinjskih hribih.
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organizacije in pogosto sploh ni
razumel, za kaj gre.

V zvezi s SirSim odborom so
imeli najvec tezav z Ivom Vi$njev-
cem iz znane zavedne trzaske dru-
zine, ki je hotel delati po svoje.
Zato je imel svoj odbor, dokler ni
dobil sluzbo nekje na Stajerskem.
To je iz italijanskih arhivov raz-
brala tudi Kacinova, ko omenja
Rudolfa Milost, pripadnika kr-
$¢anskosocialne Terceljeve skupi-
ne. Milost je prisel leta 1931 v Slo-
venijo in ga je Visnjevec povezal s
funkcionarjem obvescevalne sluz-
be Dravske divizije OZegovicem,
da bi zanj zbiral podatke v Italiji.
Iz prikaza Kacinove o Milostu je
razvidno, da je povsem neizku-
$en padel v italijanske mreze in
bil prisiljen hkrati sodelovati tudi
z Italijani. V zvezi z njim je Kaci-
nova dodala v svoji drugi izdaji iz
leta 2008 sicer istega besedila iz
leta 1990 stavek, da je bil Milost
povezan tudi z jugoslovanskim
obvescevalcem Simonci¢em in s
tigrovcem Zelenom' in se cudi,
da Milost ni omenil Rejca pri ka-
snejsih italijanskih zasli$anjih v
Vidmu. Kot sem ze dejala, je Vi-
$njevec leta 1931 delal po svoje,
brez TIGR-a in je tako naravno, da
Milost Rejca ni omenil Italijanom.
Pac pa je Rejec potrdil predvojne
stike z Darkom Suligojem iz Ter-
celjevega kroga, s katerim vem, da
je po vojni prijateljeval Se iz starih
&asov, ko sta skupaj s Cernigojem
obesila zalno zastavo na goriski
stolnici ob smrti nadskofa Sedeja.
O Terceljevih zvezah s TIGR-om
bo govor nekoliko kasneje.

Vladimir Simonci¢-Vlastja pa
je poglavje zase. Rodil se je leta
1911 v Gorici kot sin Zeleznicarja
in je otroska leta prezivel v Gorici
in Trstu, po letu 1918 pa v Ljublja-
ni in Beogradu, kjer je kon¢al voj-

1 2008, str. 209.
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Lipe Kosec.

no akademijo. Kot poklicni oficir,
brez zvez s Primorsko, je sluzboval
v Ljubljani do leta 1937, ko je bil
po opravljenem tecaju za obvesce-
valca dodeljen Branku Plhaku pri
obvescevalni sluzbi Dravske divi-
zije v Ljubljani. Sodeloval je samo
z Danilom Zelenom; zato Rejec
in Godnic sploh nista vedela zanj,
oba sta mi izrecno zatrdila, da ni-
sta poznala Simon¢ic¢a. Enkrat v
sedemdesetih letih mi je namrec
Rejec omenil, da mu je neki fo-
tograf Simon¢ic¢, ki je pred vojno
delal s Plhakom in poznal Zelena,
po tretji osebi poslal pozdrave, da
ga pa on — Rejec — ne pozna. To
mi je potrdil sam Simon¢ié, ko sva
se srecala na Zelenovem simpozi-
ju v Senozecah leta 1991. Kaze, da
je bil Simoncic¢ clovek, ki je cutil
veliko potrebo po samouveljavitvi.
Tako se je po osamosvojitvi Slove-
nije izdajal za velikega tigrovca.
Kako malo je vedel o TIGR-u, se
vidi tudi iz dejstva, da je konec
devetdesetih let v Zirovskem ob-

¢asniku® zapisal, da je on leta 1940
predlagal organizaciji ime TIGR.

Simoncic¢ in Zelen sta se torej
lahko poznala Sele po letu 1937,
morda po izbruhu vojne leta 1939,
zagotovo pa na Su$aku leta 1940.
Obvescevalna sluzba Dravske
divizije je namre¢ imela tam ek-
spozituro II. reda in kaze, da so
tja poslali Simoncica. Zelen se je
obcasno zadnja leta pred napa-
dom na Jugoslavijo umaknil na
Susak in v njegovo okolico, kjer
je bil obcasno tudi Godnig, ko je
bilo v Ljubljani zanju prenevar-
no. Dr. Cermelj v svojih spominih
omenja njun obisk na Rabu pole-
ti 1960, ko je tam letoval s svojo
druzino. Iz tiste dobe je tako ime-
novana »zadnja fotografija Danila
Zelenag, ki jo je posnel Simonci¢
in z njo na veliko mahal na Zele-
novem simpoziju kot dokaz svoje-
ga tigrovstva.

Simoncic se je po vojni prezi-
vljal kot poklicni fotograf in sku-
sal s fotografijami dokazati svoje
tigrovstvo. Ni pa bil edini, ki se je
po Rejcevi smrti, zlasti pa Se po
osamosvojitvi Slovenije, izdajal za
tigrovca. Tak tipi¢en primer je tudi
Filip Kosec, ki je pred letom 1930
enkrat ali dvakrat v tigrovski or-
ganizaciji in pod tigrovskim vod-
stvom spremljal tigrovce ¢ez mejo,
potem pa nikoli vec. Rejec ga je
imel za orjunasa, nikakor ne za ti-
grovca, kot mi je to veckrat ome-
nil, ko sva se menila o njem. Res
pa je po vojni z Rejcem prijatelj-
sko obceval, kadar sta se enkrat ali
dvakrat na leto srecala na cesti, se
z njim pogovarjal o politiki in, kot
je razvidno iz arhiva, o vsem redno
porocal Udbi. Ce se nista videla
delj casa, pa je prisel tudi k nam na
dom na pogovor. To je pocenjal,
da se je odkupil Udbi, da ga niso

2 Zirovski ob¢asnik. Revija za vsa
vpra$anja na Zirovskem. Brez datura.
Letnik X1, 5. 17.



Mladi Sloveniji

Minili veki so pricakovanja ...

Lok zgodovine nase je v zenitu,

A zar krvi tli v jutranjem razsvitu,
Dopolnjena vsa bridka so spoznanja.

Imeli smo te, mila Karantan ja,
Sloveli smo v Evrope ranem svetu,
Ljubece sanjali o davnem mitu,
Odkar beseda nasa se oznanja.

V viharjih casov v narod smo zoreli,
Edinost v sili zdruzila hotenja,
Nikdar usode svetle ne ziveli.

In danes slutimo sadove vrenja ...
Jutranjo pesem bomo si zapeli
In nov se cas zdaj narodu spocenja.

(Spisal na dan rojstva svoje drzave
Marjan Ozvald)

po vojni kot bivéega pomembnega orjunasa zaprli in
obsodili na vecletno jeco. Kosec kot eden vodilnih or-
junasev je bil za Udbo glavni informator za vsa leta le-
galnega in ilegalnega delovanja Orjune. O TIGR-u je
vedel malo in Se marsikaj tega je po svoje tolmacil. Ko
bere ¢lovek njegova zasliSevanja, ima vtis, da uziva v
pripovedanju. Ko je Kosec v svojem stotem letu umrl,
ga je povojno drustvo za negovanje tradicij TIGR-a s
Karlom Kocjanc¢i¢em na celu pokopalo z vsemi cast-
mi velikega tigrovca. Tudi v Primorskem slovenskem
biografskem leksikonu je oznacen kot tigrovec, v nje-
govem v leksikonu objavljenem Zzivljenjepisu pa ni
niti enega podatka, ki bi upraviceval to oznako.
Kosec je ze iz predvojnih ¢asov poznal tudi Justa
Godnica in mu je septembra 1941 vzpostavil zvezo s
partizani, saj se je zanimal za to in vtaknil svoj nos v
vsako ilegalo. Kosec torej kot star znanec in Simoncic
sta se nekaj let pred Godnicevo smrtjo najavila pri
Godni¢u na obisk, polna daril. Seveda so se skupaj
slikali v znak starega tovari$tva. Godnic je takrat vi-
del Simoncica prvi¢ in zadnji¢, saj ju po tem obisku
- kot mi je kasneje povedal Just — nikdar vec ni bilo

Viadimir Kos

Pomladanja

Zakaj si pomlad si kimono nadela
s cveticami maja, s smaragdi brsti?
Zakaj si potoke uciti zacela,

kako naj pojo, da Se gozd se zbudi?

Pomlad, ti si dobra: se petka spominjas,
ko Bozji nam Sin Svojo Mamo je dal

v ljubezen, da prte druzinske razgrinja,
kjer On bo med nami odslej praznoval.

Do vseh si, Marija, ljubeca Marija!
Predala Ti Sinova Zelja je svet:

kot mama ga Tvoja skrbljivost ovija,
v usodo cvetov Ti uprt je pogled.

Kajne, si zato si kimono nadela
s smaragdi brsti in s safirjem neba,
in s sonca poljubom na ranah Razpela,

. se

in z zvezdami, ki jih gostuje tema.

Zato, ker od tiste vstajenjske resnice

je svet nas v nebeski pribit zemljevid.
Cuj, vigred, povabi h koncertu vse ptice
pa murne, a vsak naj ostane jim skrit ...

Vstajenjska resnica uci nas modrosti,
modrosti ljubezni, modrosti veselj,
modrosti trpljenja v Njegovi prostosti -
potem ne bos, vigred, umrla od Zelj.

h Godnicu na spregled. Godnicev sin, ki se v deskih
letih za casa ocetovega zivljenja ni prav ni¢ zanimal
za ocetovo tigrovstvo, je ob izidu moje knjizice o nje-
govem ocetu iz leta 1997° brez moje vednosti v njej
objavil to sliko kot znak starega tovariStva iz tigro-
vskih casov. Tudi tako se dela zgodovina ...

(dalje prihodnjic)

3 RejecT, Just Godni¢ (1908-1990). Tigrovski borec za osvo-
boditev Primorske. 1997.
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»Knjiga na knjigo ... pesem«

Oddelek za slovenistiko Fakultete za humanisti¢ne Studije Koper Univerze na Primorskem (UP FHS) razpi-

suje literarni natecaj za najboljso izvirno hrbtno pesem.

Ce se Zelite tudi sami preizkusiti v novi obliki pesnjenja,
1. stopite h knjizni polici. Ko stojite pred kopico barvin ¢rk, se s pogledom sprehodite po knjiznih hrbtih

in naslovih.

2. lzberite knjige oziroma naslove na hrbtih, ki vas pritegnejo.

3. lzbranim naslovom primesajte nekaj navdiha in domisljije. Knjige nanizajte drugo vrh druge tako, da
se naslovi na knjiznih hrbtih povezejo v verze in izoblikujejo pesem.

4. Posnemite fotografijo knjiznih hrbtov. Dobili boste hrbtno pesem!

Fotografijo hrbtne pesmi s svojim imenom in priimkom ter seznamom knjig (imenom avtorja, naslovom,
letnico in zalozbo), ki ste jih uporabili pri njeni sestavi, posljite na elektronski naslov hrbtna.poezija@gmail.
com. Vasa hrbtna pesem bo anonimno objavljena na Facebookovi strani »Hrbtna poezija«, kjer bodo zanjo

lahko glasovali tudi vasi prijatelji, znanci in neznanci.

Najboljso hrbtno pesem bo izbrala strokovna Zirija v sestavi: urednik Andrej Hocevar, doc. dr. Marcello
Potocco, in raziskovalka Maja Smotlak. Podeljena bo tudi nagrada za najboljso hrbtno pesem po izboru ob-

cinstva.

Najboljsi hrbtni pesmi bosta nagrajeni s knjizno nagrado, avtorja oziroma avtorici pa povabljeni k pred-
stavitvi v okviru spremljevalnih dejavnosti na simpoziju Slovenska medkulturna neoavantgarda - poezija in
svet Tomaza Salamuna, ki bo potekal od 19. do 21. oktobra na Fakulteti za humanisti¢ne $tudije Koper.

Hrbtna pesem naj bo napisana v slovenscini. Rok za oddajo pesmi je 30. september 2011. Avtor s posla-
nim delom dovoljuje objavo pesmi na Facebookovi strani »Hrbtna poezija« in v publikacijah UP FHS.

PRAVICE MANJSIN

P o d - k' manjsin imajo po-
rl pa n I I navadi dokaj razvit
cut solidarnosti do drugih manjsin in se tudi zanima-
jo za njih polozaj in dosezene pravice. Radi primer-
jajo svoje stanje z drugimi tudi zato, ker bi se radi
izenacili z drugimi, ¢e so ti dosegli visjo raven. Tako
imamo Slovenci v Italiji ponavadi zelo odprte oci za
pravice, ki jih pripadniki avstrijske manjsine uzivajo
na Juznem Tirolskem, pri tem pa pozabljamo, da so
oni pravzaprav vecina na svojem teritoriju. Prav tako
nas preseneca vidna dvojezicnost, ki jo je dosegla
italijanska manjsina v Sloveniji in pri tem pozablja-
mo, da jo je pravzaprav dedovala od nekdanje soci-
alisti¢ne Jugoslavije, kjer je rezimu slo predvsem za
to, da si zagotovi politi¢no-idejni konsenz, ker mu je
bil nacionalni cut deveta briga. Temu je tudi krivo,
da se Slovenci v matici tako malo zanimajo za roja-
ke zunaj meja svoje drzave in da jih tudi malo briga
njih usoda. Manjsinci tudi radi primerjamo ravna-
nje raznih drzavnih institucij z manjsinami, ki so jih
zgodovinske okoliscine vkljucile v njihove drzavne

meje. Zdi se nam, da ltalija popusca mocnim (Juznim
Tirolcem), a je brezobzirna do Sibkejsih (Slovencev).
Tako je na primer Rim skoraj bojece opozoril dezelno
upravo v Bocnu, da vendarle ni prav postavljatisamo
enojezicne (nemske) turisticne table za krajevne
toponime, istocasno pa nam Sestdeset in vec let po

drugi svetovni vojni ne privosci dvojezicnosti, do ka-

tere imamo pravico. Vse je pac odvisno od krajevnih
uprav. Trzaska pokrajina je sicer lani dala slovenski
napis na svoj sedez, sele letos, teden dni po volitvah,
so zaceli name3¢ati dvojezicne napise na pokrajin-
skih cestah. Istoasno pa smo na Koroskem prica
sramotno mu¢nemu dogovarjanju o minimalnem
Stevilu slovenskih krajevnih napisov. Klestenju ni
bilo ne konca na kraja, koncno so uprizorili $e nespo-
doben referendum in zakljucili z robatim osebnim
napadom na predsednika NSKS Zdravka Inzka, ki je
zavrnil kompromisni predlog o dvojezi¢nih napisih.
Njemu gre nasa manjsinska solidarnost. Na zalost je
spet prisla na dan neenotnost v manjSinskem pred-
stavnistvu.
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Mnozi¢ni morilec iz Trsta

Pri zalozbi Beit v Trstu je izSla obsezna knjiga Il nazista di Trieste, Vita e crimini
di Odilo Globo¢nik, I'uomo che invento Treblinka (Nacist iz Trsta, Zivljenje in zlocini
Odila Globocnika - ¢loveka, ki si je omislil Treblinko). Posvecena je v Trstu rojenemu
mnozicnemu nacisticnemu morilcu Odilu Lotharju Globocniku (1904-45), ki je bil
nazadnje na celu nemskih policijskih in esesovskih sil v Operacijski coni Jadranske-
ga primorja (z izijemo »Ljubljanske pokrajine«).

Najprej opombi.

Svojevrstno je v knjigi in v predstavitvenih clankih v italijanskem tisku opazovati
dosledno rabo slovenske crke »c« v njegovem priimku, ceprav se v vsakodnevnem
porocanju malokomu »zapise« ... Dr. Tone Ferenc, ki je bil nas najboljsi poznavalec
nacisticnega represivnega aparata na nasem obmocdju, je dosledno pisal »Globoc-
nike, tudi v razpravi, ki je v italijanskem prevodu objavljena v tej knjigi in v kateri so
mu krvnika zapisali s ¢rko »¢«!

Kot avtor je naveden Siegfried J. Pucher, ki je z disertacijo o Globocniku diplomiral v Celovcu njegovo delo pa je
leta 1997 v nemscini in s predgovorom prof. Karla Stuhlpfarrerja izdala zalozba Drava v Celovcu z naslovom »--- in
der Bewegung fiihrend tatige, Odilo Globocnik - Kémpfer fiir den »Anschluf3«, Vollstrecker des Holocaust (»Vodilno
dejaven v gibanju«, Odilo Globocnik — borec za prikljucitev Avstrije Tretiemu rajhu, izvajalec holokavsta).

Nikjer ni v italijanski izdaji receno, ali gre zdaj za celoviti prevod Pucherjeve knjige, ali pa je, kot kaze, njegova
pomembna studija le osnova trzaske knjige o Globocniku, ki ob Pucherjevi prinasa se vrsto zanimivih izvirnih ali ze
objavljenih razprav in pricevanj drugih avtorjev ter dragocenega fotografskega gradiva. Kdo je za to poskrbel? Manj-
ka torej kaka opomba ali spremna beseda. V njej bi morali tudi zabeleziti, da je po Pucherju leta 2004 izsla v ZDA
439 strani debela in zelo dokumentirana knjiga Odilo Globocnik, Hitler's Man in the East (Odilo Globocnik, Hitlerjev
clovek na vzhodu), ki jo je napisal v Avstraliji Ziveci casnikar Joseph Poprzeczny, ki Trstu in Globoénikovemu koncu
sicer namenja le zadnja tri izmed 20 poglavij, glavnina pa je posvecena njegovim grozljivim morilskim podvigom na
Poljskem, Pucherja pa veliko navaja. Leta 2007 pa je v Londonu izsla e knjiga Berndta Riegerja Creator of Nazi Death
Camps, The Life of Odilo Globocnik (Ustanovitelj nacisti¢nih taboris¢ smrti, Zivljenje Odila Globocnika).

Te opazke pa seveda ne zmanjsujejo vsebinskega pomena in koristnosti publikacije zalozbe Beit v italijanskem
prostoru.

Knjiga ima poleg tega kot prilogo zgoscenko s 53 minut dolgim dokumentarcem La Risiera di San Sabba, Storia
segreta di un lager italiano (Rizarna pri Sv. Soboti, Tajna zgodba o taboriscu v Italiji). Lani ga je za The Movie Com-
pany pripravil Andrea Prandstraller. Gre za zelo korektno predstavitev polpretekle zgodovine Trsta in zaledja, nem-
ske okupacije, nacisticne represije in Globocnikove vloge v njej, znacilnosti in grozot Rizarne ter procesa o zlocinih v
Rizarni, ki ga avtor praviéno vrednoti. V dokumentarcu nastopajo zgodovinarji in pricevalci, tudi slovenski, na ogled
pa so $e dragoceni posnetki intervjuja s takratnim preiskovalnim sodnikem Sergiom Serbom in pa znacilnih delov
kazenske obravnave, ki jo je vodil sodnik Domenico Maltese.

Anton NOVACAN NA SPLETU

S 1. julijem je gospod Stefan Rutar
iz Cerknega po petih letih koncal
Sirjenje svojega bogatega domoznan-
skega in kulturnega spletisca (www.
rutars.net).

V zadnjem obdobju je na njem
posebno pozornost posvetil pisatelju
in politiku Antonu Novaéanu.

Kdo bi si mislil

Ameriski profesionalni kosarkar se je hotel predstaviti italijanskim
$portnim oblastem kot igralec z izvorom v Evropski zvezi. Priskrbel si
je slovenski potni list, a so mejni organi ob prihodu ugotovili, da je po-
narejen. Kdo bi si pred dvajsetimi leti predstavljal, da bodo Americani
ponarejali slovenske potne liste.
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MARTA JAkoPIC KUNAVER

MARTA JAKOPIC KUNAVER

Zalozba Druzina je v
zacetku tega leta izdala
razkosno monografijo o

slikarki Marti Jakopic Ku-

naver z naslovom Cveto-
¢e mesto - The Blooming
Town. Delo je uredil An-
drej Doblehar. Poleg le-

- pih barvnih reprodukcij

vsebuje knjiga intervju z
umetnico in zapise o nje-
nem slikarskem delu izpod
peresa Milcka Komelja,
Marijana Trsarja, Janeza
Mesesnela, Tarasa Kerma-
unerja, lvana Stuheca, Ma-
teja Metlikovi¢a in drugih.

Na koncu knjige so predstavljeni tudi njena veéja zunanja dela in
realizacije (masni plasdi, barvna okna, cerkve in kapele).

UmRL JE zcopoviNAar Boapan Novak

V Sylvanii pri Toledu (Ohio, ZDA) je
1. februarja umrl zgodovinar, zasluzni
profesor zgodovine Srednje Evrope
tamkajsnje univerze in eden najvedjih
poznavalcev »trzaskega vprasanja«
Bogdan C. Novak.

Rodil se je 9. oktobra 1919 v
Ljubljani, kjer je leta 1944 diplomiral
iz prava. Kot politicni begunec je bil
v letih 1945-51 ucitelj in profesor na
Goriskem in Trzaskem. Zaradi sluzbe
je leta 1947 kot privatist maturiral na
uciteljiscu v Gorici, po izselitvi v ZDA
(sept. 1951) pa je ob fizicnem delu in
poucevanju diplomiral (1955) in dok-
toriral (1961) iz zgodovine v Chicagu.

Leta 1961 je postal asistent na Uni-
versity of Toledo, nakar je tam napre-
doval v pridruzenega (1965) in rednega
profesorja (1970). V pokoj je stopil leta
1989, vendar je Se dve leti predaval.

Njegova najbolj znana studija
je Trieste 1941-1954, The Ethnic,
Political and Ideological Struggle, ki
je veckrat izsla tudi v italijanskem pre-
vodu. O trzaskem vprasanju, kot tudi
o drugih temah je veliko pisal tudi za
zdomski in zamejski tisk. Nazadnje je
pri Druzini v Ljubljani leta 2004 izdal
studijo Pater Kazimir Zakrajsek. Deja-
ven je bil v vec strokovnih zdruzenjih
ter med vodilnimi clani Society for
Slovene Studies.
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V Buenos Airesu je 27. aprila
preminila kulturna delavka Marija
Fink Gerzinic. Bila je vdova po Solniku,
publicistu in uredniku prof. Alojziju
Gerzinicu. Rodila se je 18. julija 1922
v Litiji. Se pred odhodom v emigra-
cijo ob koncu vojne je v Ljubljani s
sestrama kot prvi sopran prepevala v
priljubljenem Tercetu sester Fink, ki je
veliko nastopal na radiu.

V Argentini sta dolgo nastopala
tako Tercet sester Fink kot Kvartet
Fink, v katerem je bil e brat Bozo, rad
pa ga je ob klavirju spremljal prof.
Gerzinic. Kvartet je pri Slovenski kul-
turni akciji izdal tudi veliko plosco. V
Argentini je rajna Marija Fink Gerzinic
tudi poucevala slovenicino na sloven-
skih sobotnih tecajih, veliko moci pa
je kot dirigentka posvecala nekdanji
dobro uveljavljeni Vokalni skupini
Karantanija.

Dne 28. junija je ravno tako v Bue-
nos Airesu preminila e njena sestra in
clanica terceta ter kvarteta Marta Fink.

Slovenski predsednik Danilo Tiirk je slikarju, kiparju in ilustra-

- torju Bogdanu Gromu podelil in nato 28. junija v New Yorku oseb-

no izrocil zlati red za zasluge (foto Damira Marici¢ Erdenberger).

Umetnik, ki se je rodil v Devinscini pri Proseku leta 1918,
ustvarja v ZDA Ze od leta 1957, ohranil pa je tesne vezi s Trstom in
Slovenijo. Odlikovanje je prejel za ustvarjalni opus in kot »amba-
sador odli¢nosti slovenske kulture«.

Ravno 26. junija so v razstavnih prostorih Martin Hicks Gallery
(Belskie Museum of Art & Science) v Closterju (New Jersey) po treh
tednih zaprli Gromovo retrospektivno razstavo, ki je nudila vpo-

gled v 70 let njegove ustvarjalnosti.




UmRL JE Samo REsNik

Dne 9. aprila je po dolgi bolezni in
v pomanjkanju umrl pesnik in kulturni
ter javni delavec Samo Resnik. Rodil se
je 15. oktobra 1962 in bil samosvoja,
za nekatere sporna osebnost. Svoja
zadnja dela je objavljal v reviji in pri
zalozbi 2000, nekaj malega je poslal v
objavo tudi nasi reviji Mladika.

Kot Student biologije in fizike je v
80. letih postal urednik mariborske
studentske revije Katedra, kasneje pa
je prevzel mesto urednika ljubljanske
Tribune in Casopisa za kritiko znanosti.
Zaslugo je imel, da je Katedra objavila
esej Spomenke Hribar Krivda in greh, s
katerim se je po Kocbekovem inter-
vjuju v matici pricela odkrita javna
razprava o povojnih pobojih. Objavljal
in prevajal pa je tudi druga pomemb-
na dela, zaradi ¢esar je bil sodno
preganjan. Bil je med ustanovnimi
clani Slovenske demokraticne zveze in
aktivist slovenske pomladi, vendar je
bil do nadaljnjega razvoja dogodkov
in ljudi v Sloveniji zelo kriticen.

Kar zadeva literarno ustvarjanje
Sama Resnika, je treba vsaj omeniti,
da je leta 2003 izdal roman Dotiki,
leta 2005 pesnisko zbirko Prijaznemu
dvomu in leta 2009 zbirko pripovedi
ter esejev Odpirati okna - vceraj,
danes in jutri.

RAZKRIVANJE PRETEKLOSTI

Mohorjeva iz Celovca je izdala dve
novi zanimivi deli o nasi polpretekli
zgodovini.

Borut Rutar je napisal novo studijo
o tigrovcih Krik macehe (o poskusu
atentata na Mussolinija v Kobaridu),
Silvin Eiletz pa novo knjigo na podlagi
ruskih arhivov Pred sodbo zgodovine
(o Titovem delovanju v Sovjetski zvezi,
njegovih odnosih s Stalinom in pripra-
vah na komunisti¢ni prevzem oblasti v
Jugoslaviji).

UmgrL Je RoBerT Birsa

V Trstu je 11. maja, star 100 let,
umrl bivsi podjetnik in narodni dela-
vec Robert Birsa. Rodil se je 12. marca
1911 v Braniku, sredi 30. let prejsnjega
stoletja pa se je naselil v Trstu. Pod
fasizmom je podpiral organizacijo
TIGR in narodne dejavnosti, zato je
bil ve¢krat zaprt v Trstu in Gorici ter
v konfinaciji v Abrucih. Drustvo za
negovanje rodoljubnih tradicij organi-
zacije TIGR Primorske ga je leta 2004
odlikovalo.

Clani Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti so 5. maja volili novo
vodstvo in ¢lane. Za predsednika je bil
potrjen akademik JoZe Trontelj. Pod-
predsednika sta akademik Tadej Bajd
(za podrocje naravoslovja, tehnike
in biomedicine) in akademik Marko
Marijan Music (za podro¢je humanisti-
ke, druzboslovja in umetnosti). Glavni
tajnik bo Se naprej akademik Andrej
Kranjc.

Novi izredni ¢lani so postali: v razre-
du za zgodovinske in druzbene vede
prof. dr. Joze Mencinger, v razredu za
naravoslovne vede prof. dr. Boris Sket
in v razredu za umetnosti prof. dr.
Miléek Komelj. V redne clane pa so na-
predovali akademiki Crtomir Zupanéié
(razred za matematicne, kemijske in
tehniske vede), Stanko Kristl in Zorko
Simdic (oba v razredu za umetnosti).

Novi dopisni clani so: v razredu za
zgodovinske in druzbene vede prof.
dr. Marija Wakounig, v razredu za filo-
loske in literarne vede prof. dr. Martin
Dimnik, v razredu za matematicne, ke-
mijske in tehniske vede prof. dr. James
F. Scott, v razredu za naravoslovne
vede prof. dr. Denis Noble in v razredu
za umetnosti prof. dr. Tonko Maroevic.

Igor Omerza

0D BELCE DO VELIKOVCA
ali KAKO SEM VZLJUBIL BOMBO

ANTENA

UmMRLA JE MARA DEBELIUH PoLbINI

Po hudi bolezni je 13. maja premi-
nila v Trstu prevajalka in publicistka
Mara Debeljuh Poldini. Rodila se je 13.
marca 1944 v Trstu in Se kot studentka
poucevala na visjih srednjih Solah
v Trstu in Gorici. Nato je bila vse od
leta 1969 do upokojitve prevajalka in
tolmacka na trzaski Obcini.

V mlajsih letih je s clanki in oce-
nami sodelovala z revijama Most in
Umana, z Jadranskim koledarjem in
drugimi publikacijami. Prevedla je
nekaj strokovnih in leposlovnih del iz
slovenscine v italijanscino.

UmRL JE JuR SLAMA

V Romjanu, kjer je Zivel zadnja leta,
je 1. maja umrl casnikar in igralec Jurij
Slama. Rodil se je 18. februarja 1933
v Trstu. Po maturi je studiral teologijo
v Rimu, a jo je opustil in se zaposlil v
javni upravi. Postal je nato ¢asnikar
in bil zadnja leta pred upokojitvijo
vodja tiskovnega urada dezelnega
sveta Furlanije Julijsker krajine. Ze
kot srednjesolec je zacel sodelovati v
Radijskem odru in mu ostal zvest vec
desetletij, igral je tudi za Slovenski
oder, za Radio Trst A pa je napisal tudi
vec otroskih oddaj, iger in novel.

UDBOVSKI ATENTATI
NA KOROSKEM

V Ljubljani so 1. junija predstavili
novo delo odlicnega raziskovalca

nase polpretekle zgodovine in publi-
cista Igorja Omerze Od Belce do Veli-
kovca ali kako sem vzljubil bombo.

Knjiga na 385 straneh ima dva

dela. Prvi opisuje Zivijenje in nasilno

P, siovenlfa
SR
4

smrt emigranta Janeza Topliska, ki se
je leta 1963 namenil z orozjem zrusiti

Jugoslovansko diktaturo in vzposta-
 viti samostojno Slovenijo, drugi pa 13
bombnih atentatov na Koroskem v
Avstriji v letih 1972-79, zlasti zadnjega v Velikovcu, ki je bil najbolj od-
meven in po svoje tragicen. Pri tem avtor podrobno analizira slovensko
in jugoslovansko Udbo, njuno vlogo pri teroristicnih dejanjih onkraj
drzavne meje in usodo protagonistov.

Omerza, ¢igar objave, ki so za nekatere ocitno neprijetne, so med
drugim spodbudile omejevalne popravke slovenskega zakona o arhivih,
a tudi njihovo iznicenje na nedavnem ljudskem glasovanju, je lani zacel
predstavijati javnosti svoje izsledke raziskav v udbovskih in drugih arhi-
vih z izredno uspesno Studijo Edvard Kocbek, Osebni dosje $t. 584.
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Marko Snoj (vo); NaZath letosnja pfejemnfca nagmde Vstajenje Alenka Rébﬁ.’a (na.s.redij; Gi'org Pilleri {dso). o

Pred koncem sezone DSI

Sezona Drustva slovenskih izobrazencev je pred zakljuckom imela na vrsti kar lepo stevilo prireditev,
ki jih je vredno zabeleziti. V ponedeljek, 4. aprila, so v Peterlinovi dvorani predstavili bogato monografijo
o Edvardu Kocbeku, ki jo je napisal Andrej Inkret. Ob avtorjevi prisotnosti je delo predstavila ¢asnikarka
Alenka Puhar. Naslednji ponedeljek, 11. aprila, je bil gost DSI prof. Marko Snoj, predstojnik Instituta za
slovenski jezik Frana Ramovsa in avtor Slovenskega etimoloskega slovarja, ki je govoril o etimoloski me-
todi in o problemih in pasteh etimoloske znanosti. V ponedeljek, 2. maja, je odbor za nagrado Vstajenje
podelil letosnjo nagrado Alenki Rebula za knjigo »Sto obrazov notranje moci«. Nagrajenko in njeno delo
je predstavila prof. Neva Zaghet, za glasbeni uvod v vecer je poskrbel Kvintet Fenix, nagrado pa je izrocil
podpredsednik Zadruzne kraske banke Adriano Kovacic. V ponedeljek, 9. maja, je bilo v Peterlinovi
dvorani dolgo pri¢akovano srecanje z uglednim znanstvenikom trzaskega in slovenskega porekla dr. Gi-
orgiom Pillerijem, ki je pred leti izdal pri Mladiki svojo knjigo spominov »Kramljanje o medicinski Soli«.
Pri predstavitvi sta sodelovala avtorica uvodne besede v knjigo Kathe Grah in entomolog, prof. Matija
Gogala s SAZU-ja. Vecer pa je vodila Nadia Roncelli. Naslednji ponedeljek, 16. maja, je bil posvecen
150-letnici rojstva socialnega delavca in politika Luigija Faiduttija. O njem, ki je bil po materi Slovenec,
o0 njegovem delu in tezki usodi sta govorila zgodovinar Ferruccio Tassin in ¢asnikar Giorgio Banchig. V
ponedeljek, 23. maja, sta DSI in Knjiznica Dusana Cerneta priredila okroglo mizo o preganjanju kme-
tov in o politiénih uporih v prvih povojnih letih v Sloveniji, pri kateri so sodelovali zgodovinarji Joze
Dezman, Irena Ursi¢, Mateja Coh in direktor Mohorjeve v Ljubljani Martin Lisec. Pogovor je vodil Ivo
Jevnikar. Zadnji ponedeljek v maju je bil posve¢en knjigi »Nenavadne zgodbe Lipeta Koscag, ki je pred
kratkim izsla pri Mladiki. O knjigi in nenavadni osebnosti Lipeta Kosca so govorili avtorica Lida Turk,
zgodovinarka Marta Verginella in ¢asnikar Sasa Rudolf.

-
-

Zgow'ar Ferrc:'o Tas :'r:o Bn:’ in bf Tomaz Sim¢ic {Ieo);add nce, o'r'ta Ve'rg.r"eﬂa, Lida Turk in
Sasa Rudolf na predstavitvi knjige Lipeta Kosca (desno).
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UmgrLA JE ELVIRA CHIABAI

V Gorici je 16. maja umrla ucite-
ljica in zborovodkinja Elvira Chiabai.
V okviru Zupnije Standre? je zlasti
v letih 1956-93 vodila otroske in
mladinske zbore, skrbela za druzenje,
izlete in letovanja mladih. Od leta
1962 je glasbo gojila se v otroskih in
mladinskih skupinah, ki so se zbirale
na Placuti, kar sodi k zatetkom seda-
njega Slovenskega centra za glasbeno
vzgojo Emil Komel.

Zaradi glasbenega in prosvetne-
ga dela je ob zborovodji Zdravku
Klanjscku leta 2008 prejela 3. Prizna-
nje Kazimir Humar.

LETOS DEVET NOVOMASNIKOV

junija posvecenih v duhovnike devet
diakonov. Skofijskih novomasnikov je
sedem (eden je iz koprske skofije, Sest
iz ljubljanske nadskofije) iz redovnih
skupnosti pa sta bila posvecena po en
cistercijan in salezijanec.

Ljubljanske bogoslovce in oba
redovnika je posvetil 26. junija v
ljubljanski stolnici nadskof Stres,
koprskega diakona pa 29. junija v
novogoriski konkatedrali koprski Skof
Pirih.

V celjski, mariborski, murskosobo-
ski in novomeski skofiji v tem letu ne
bo masniskih posvecen;j.

Kip dr. Antona Kacina

V spominskem delu parka Kulturnega centra Lojze Bratuz v Gorici so 28.
junija odkrili doprsni kip dr. Antona Kacina. Ob 110-letnici rojstva katoliSkega
javnega delavca, $olnika, politika, urednika in prvega predsednika Katoliskega
doma (danes KC Lojze Bratuz) so se mu s pobudo skupno poklonili sam Kul-
turni center in pa Katolisko tiskovno drustvo, Goriska Mohorjeva druzba in

Slovenska skupnost.

Kip, delo kiparja Bostjana Novaka iz Ljubljane, sta odkrili slavljencevi hcer-
ki prof. Marija in dr. Metka Kacin, blagoslovil pa ga je skofov vikar msgr. Oskar
Siméi¢. Novi kip stoji ob kipih glasbenika in narodnega mu- ;
¢enika Lojzeta Bratuza, duhovnika, kulturnega organizatorja
in glasbenika prof. Mirka Fileja in duhovnika, javnega delav-
ca ter casnikarja dr. Kazimirja Humarja.

Zbrane je pozdravila prof. Franka Zgavec, zapel je me$ani
zbor Lojze Bratuz pod vodstvom prof. Bogdana Kralja, za-
hvalne besede pa je izrekla prof. Kacinova.

Slavnostni govornik je bil prof. Tomaz Simdic iz Trsta, ki je
ucinkovito orisal nacela, delo in pomen dr. Kacina ter ga ume-
stil v izredno tezke razmere preteklega »kratkega stoletja«.

ANTENA

UmgL JE PROF. Josip PECENKO

javni delavec inz. Josip (Pino) Pec¢enko. Rodil se je 5. aprila 1928 v Trstu, obiskoval
italijanske sole, univerzo pa opravil v Ljubljani, kjer je diplomiral iz agronomije.
Na slovenskih solah na Trzaskem je zacel sluzbovati leta 1955. Med drugim je
pouceval prirodopis na liceju PreSeren, od Solskega leta 1975-76 do upokojitve
pa je bil ravnatelj srednje $ole Fran Erjavec v Rojanu.

Ze kot dijak je med vojno delal za slovensko partizansko gibanje na Katinari in
v okolici, zaradi cesar je bil tudi na prisilnem delu. Po vojni se je vkljucil v domace
prosvetno zivljenje, ob sporu zaradi Kominforma pa se je postavil na “titovsko”
stran. Tako ga po vrnitvi iz Ljubljane najdemo med élani in kmalu v vodstvu
Neodvisne socialisticne zveze. Zanjo je bil leta 1960 izvoljen v trzaski pokrajinski
svet. Po razpustu te stranke je v skladu s sklepi vodstva stopil v Italijansko soci-
alisticno stranko in bil njen trzaski pokrajinski svetovalec do leta 1966 ter clan
strankinih vodstvenih organoyv, tudi podtajnik. Dejaven je bil zlasti glede zascite
Slovencev in Solske problematike, a tudi kmetijstva. V Craxijevem obdobju je
zapustil socialiste in se vkljucil v Slovensko skupnost, pozneje pa se je od javnega
dela odmaknil. Prof. Josip Pecenko je bil vec let tajnik Kmecke zveze v Trstu,
predsednik upravnega odbora Delavskih zadrug in ¢lan vodstev ve¢ ustanov in
organizacij. Za reSevanje odprtih vprasanj slovenske 3ole se je zavzemal tudi v
okviru Sindikata slovenske Sole, enotnega sSolskega odbora, dezelne komisije za
slovenske sole in vec let (po prof. Samu Pahorju in pred prof. Tomazem Simci¢em)
kot izvoljeni predstavnik slovenskih Solnikov v Drzavnem svetu za javno 3olstvo
na Solskem ministrstvu v Rimu. Leta 1986 je vodil uredniski odbor zbornika ob
40-letnici obnovitve slovenskih 3ol v Italiji in zanj napisal ve¢ poglavij.

VEENAMENSKO SREDISCE SKLADA MiTA Cuk

Na Op¢inah so 18. junija slovesno predali namenu novo vecnamensko sre-
disce Sklada Mitja Cuk. Blagoslovil ga je nadskof msgr. Crepaldi, ob stevilnih
nagovorih in pozdravih pa je bil na sporedu bogat kulturni program. Slavno-
stni govornik je bil pisatelj Boris Pahor. Sredisce so zaceli graditi leta 2002, do
konca del pa je bilo treba premagati veliko financnih in birokratskih tezav, je
poudarila predsednica ¢lovekoljubne ustanove Stanka Sosi¢ Cuk.
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Proti » Tretjemu rajhu«
Sabotaza in transnacionalni
odpor v Avstriji in Sloveniji
1938-1940

Kitab Zeitgeschichte (sodobna
zgodovina). Kitab Verlag Klagen-
furt-Wien

Knjigo sem za 10 evrov(!) kupil
na ljubljanskem bolsjaku. Pred-
vsem iz radovednosti, kako, za boz-
jo voljo, je nemsko govorecemu
avtorju sploh mogoce pisati o Slo-
veniji. Malce zmedeno sem jo vrtel
v rokah in tako na hrbtni strani za-
dnje platnice prebral besedilo, ki ga
je vredno prevesti:

“Dne 19. maja 1940 se je Nemcija
radostila, ko je nemski Wehrmacht
vkorakal v Bruselj. Stajerski delavec
Engelbert Glitzner pa je na ta dan
ukrepal drugace. Na tracnice juz-
ne Zeleznice je montiral razstrelivo
z namenom, da bi prizadel nemski
vojni stroj. V dotlej najvecjem so-
dnem procesu pred rajhovskim voj-
nim sodis¢em (Reichkriegsgericht)
v nekdaniji Avstriji so bili Glitzner ter
sest nadaljnjih antifasistov v Celovcu
obsojeni na smrt. Preostali obtoZeni
so umrli zaradi mucenja ter v kon-
centracijskem taboris¢u. Raziskave,
ki jih je opravil Gestapo, so vodile v
Jugoslavijo, kjer so se nasli podpiho-
valci, “ljudje v ozadju” tega napada z
razstrelivom. To so bili slovenski anti-
fasisti in podtalna skupina TIGR, in-
telektualci, avstrijski vojaski ubezniki
(dezerterji) ter britanski agenti. Ta
transnacionalna odporniska organi-
zacifa je napadla nacisticno Nemcijo
z atentati, sabotazami, s Sirjenjem
slinavke, s propagando in politicno
subverzijo..”
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Za slovenskega bralca je knjiga
zaradi kar tezke nemscine naporno
branje, a pomembnost informacij
dalec presega napor. Knjiga namrec
podaja izvrsten uvid v takratni cas
in prostor. V &as tik pred zacetkom
druge svetovne vojne ter v ¢as, ko
se je ta vojna Ze zacela, Jugoslavi-
ja pa je Se obstajala. V prostor Ju-
goslavije (predvsem Slovenije oz.
takratne Dravske banovine), vkle-
s¢ene med fasisticno Italijo in naci-
sticno Nemcijo.

Ce pustim ob strani mnozico si-
cer zanimivih poudarkov, se mi zdi,
je da osrednja zgodba takina:

Po Anschlussu Avstrije je uradna
Anglija nadaljevala svojo pogubno
politiko Appeasement, hkrati pa je
angleski Secret Intelligence Service
(SIS oz. MI6) ugotovil, da je vojna z
Nemcdcijo neizogibna. Zato si je pri-
zadeval Ze v tem predvojnem casu
zgraditi ilegalno organizacijo, ki bi
kar najbolj prizadela ustrezne voja-
ke priprave tako v Nemciji kot Ita-
liji. Tudi transport strateskih surovin
med njima po zeleznici.

Anglezem namre¢ med begun-
skimi, med sabo sprtimi Avstrijci ni
uspelo organizirati protinemskega
odpora. Npr. Otto von Habsburg
(doleta 1940 je Zivel v Belgiji in se je
kot nadvojvoda imel za nekaksnega
cesarskega prestolonaslednika) je
odklanjal sodelovanje z avstrijskimi
protimonarhisti. Bruno Kreisky (ki je
takrat zivel na Svedskem in bil pre-
pri¢an socialdemokrat) pa je odkla-
njal vsako sodelovanje z monarhisti
ali Schuschniggovimi avstrofasisti.

V Jugoslaviji oz. Sloveniji pa je
Anglezem uspelo organizirati — si-
cer zelo pisano politicno in naro-
dnostno - odpornisko skupino, ki
je imela en sam cilj: za vsako ceno
bojevati se proti nacifasizmu. Ta

boj je sprva zajemal le tihotapstvo
propagandnega materiala (letaki,
plakati, pamfleti) prek meje v nek-
danjo Avstrijo. Ta skupina se je po-
zneje Sla tudi nekaksno “biolosko
vojno”; med drugim je s slinavko
in parkljevko okuzila ¢redo gove-
di, namenjeno v Nemdijo. Zal pa
je za to boleznijo zbolela tista cre-
da govedi, ki je pri Sentilju ostala
na slovenski strani (str. 140)! Milko
Brezigar, urednik ljubljanskega libe-
ralnega casopisa Jutro, je npr. pod-
kupil Zeleznicarje, da so na obmej-
nih Zelezniskih postajah Jesenice,
Maribor in Dragovrad v lezaje va-
gonov vgradili skatlice z drobirjem
silicijevega karbida, ki je ¢ez nekaj
casa - ko je bil vagon Ze ez mejo -
unicil lezaje in se je vlak moral usta-
viti (str. 151, 192). Menda je tako
prizadel kar 10.000 lezajev oz. 750
zelezniskih vagonov.

Znotraj te skupine je bilo nekaj
¢lanov TIGR, npr. Ferdo Kravanja in
Danilo Zelen. Slednjim se je pridru-
zil dezerter iz nemske vojske Alojz
Knez (Alois Knes oz. Kness'),domaiiz
Marije na Zilji v Ziljski dolini; sledniji
je med sorodniki in znanci pridobil
kar nekaj sodelavcev. Razstrelivo,
ki so ga dobavili Anglezi, je Knez z
Jesenic prenesel ¢ez mejo, odtod
pa je bilo razstrelivo dobavljeno v
Judenburg, zeleznisko sredisce na
progi med Leobnom in Beljakom.
V noc¢i med 15. in 16. aprilom 1940
je Engelbert Glitzner, sodelavec
te odporniske skupine, razstrelivo
nastavil na dveh mestih Zelezniske
proge blizu Judenburga. Naboja sta

1 Bil je maturant celovike gimnazije
in Student strojnistva na Dunaju. Ni
znano, ali je bil ali Slovenec ali Avstri-
jecalit.i. Korosec. A ocitno je obvla-
dal tako slovenséino kot nemséino,
nazadnje pa tudi anglescino.



eksplodirala, a nista poskodovala
tracnic, tako da je zelezniski promet
proti Italiji potekal normalno se na-
prej. Preiskavo je vodil Gestapo iz
Graza, a brez uspeha (str. 170).

Zato je Kravanja nacrtoval novo
sabotazo. Tako je 16. maja 1940
Knez dostavil novo posiljko razstre-
liva Glitznerju, ki je ¢ez nekaj dni
znova nastavil razstrelivo na Zele-
zniski tir med postajama Juden-
burg in Thalheim. A tudi tokrat se
sabotaZa ni posrecila; eksplozija je
iztracnice iztrgala le 42 cm dolg kos
tako, da tovorni vlak sploh ni iztiril.
Zelezni¢arski delavci so to popra-
vili, Se preden je na kraj dogodka
prispela preiskovalna komisija Ge-
stapa iz Graza (str. 172).

Tokrat je bila preiskava uspesna
in Gestapo je Glitznerja aretiral ze
30. maja 1940. In kmalu potem je
Gestapo aretiral vse clane odpor-
niske skupine v Avstriji. A ne le to:
posebna delegacija Gestapa je od-
potovala v Beograd in zahtevala,
naj vlada onemogoci delovanje an-
gleskega SIS v Jugoslaviji ter aretira
slovenske oz. jugoslovanske clane
odporniske skupine. Jugoslovanska
vlada, zastrasena zaradi uspehov
nemske vojske spomladi 1940 v za-
hodni Evropi, je popustila, odstavila
ministra za notranje zadeve in ukre-
pala z aretacijami. Nekatere areti-
rane je na Jesenicah kratkomalo
predala Gestapu (str. 192). Kravanjo
in Kneza (slednjega v odsotnosti) je
(jugoslovansko!) Sodisce za zascito
drzave obsodilo na pet let strogega
zapora (str. 188).

Ko je Gestapo tako razbil vso
skupino, je vse aretirance, bilo jih
je 37, predal sodiscu (str. 215). Raj-
hovsko vojno sodis¢e (Reichskrie-
gsgericht) je sodilo 14 glavnim ob-
tozencem, med njimi sta bila poleg
Glitznerja tudi mati in oce Alojza
Kneza (str. 218). Sest obtoZencev,
med njimi oce Alojza Kneza, je bilo
obsojenih na smrt (str. 223). Preo-
stalim obtozencem so sodila druga
sodisca. Tudi v Trstu, kjer je bilo de-
cembra 1941 na Posebnem sodiscu
za zascito drZzave izrecenih 9 smr-

tnih (4 spremenili v dozivljenjske),
23 tridesetletnih in mnogo veclet-
nih obsodb.

Stratesko (vojasko) delovanje
opisane protinacisticne skupine ni
bilo kdo ve kako uspesno. Na str.
204 je razpredelnica, ki kaze, da je
bilo v obdobju od septembra 1939
do julija 1940 v juzni Avstriji in se-
verni Italiji izvedenih 14 sabotaz.
Peter Pirker pa meni, da so podat-
ki hudo pretirani, saj jih ni mogel
potrditi s podatki v arhivih Gesta-
pa. Nasprotno pa je Gestapo zelo
(pejorativno) poudarjal dejavnost
vodilnih nacionalno-slovenskih ak-
tivistov na Koroskem (flihrender
nationalslowenischer  Aktivisten;
npr. str. 161, 207). Verjetno je to
(gestapovsko) stalisce prispevalo k
odlocitvi za znane deportacije Slo-
vencev na Koroskem leta 1942.

Znotraj te zgodbe Pirker obdela
nekaj individualnih usod. Tu bom
povzel le dve:

Okupacijo Jugoslavije je Kra-
vanja docakal v zaporu v Sremski
Mitrovici. Od tu je bil premescen
v preiskovalni zapor v Grazu. Od
tam pa je Se pred sojenjem usel, se
pridruzil slovenskim partizanom in
leta 1944 padel.

Alojz Knez pa je Se pred okupa-
cijo spremenil identiteto in se skril
v Beogradu (str. 188). Po napadu
Nemcije na Jugoslavijo je z an-
glesko pomocjo pobegnil v Egipt,
se pridruzil angleski ISLD (Inter
Service Liaison Department; prim.
sliko na str. 197) in se kot padalec
(operacija Livingstone) leta 1943
vrnil na Primorsko ter se pridruzil
partizanom (str. 196). Vendar pa
ga je OZNA oktobra 1944 aretirala
kot “angleskega agenta” In Knez
je spet usel ter se ¢ez nekaj casa
pridruzil neki skupini koroskih
partizanov. Slednja je marca 1945
napadla zandarmerijsko postajo v
Mariji na Zilji. V vaski farni kroniki
so partizani opisani kot Knezovi lju-
dje (Knes-Leute). Cez nekaj tednov
se je Knez kot vodja te partizanske
skupine pojavil v svojem rojstnem
kraju kot prednja straza Anglezev

(Vorhut der Briten; str. 199-200).?
Posebnost Pirkerjeve knjige pa
je zadnje poglavje. V njem razisku-
je, kaksen je (zgodovinski) spomin
na dejavnost te skupine v Sloveniji
in na avstrijskem Koroskem po letu
1945, Zadnje poglavje je pravza-
prav esej o vprasanju, koliko je zgo-
dovina (lahko) ali znanost ali mani-
pulacija ali celo apologija.
Avstrijska Koroska: Prvi angleski
vojak, ki je 8. maja 1945 prisel v Ce-
lovec, je bil castnik Peter Wilkinson,
pripadnik znamenite SOE (Special
Operations Executive). \ pismu svo-
jemu 3Sefu je opisal navdusenje v
Celovcu, zapisal pa je tudi tole: “Bo-
jim se, da nasa popularnost temelji
bolj na strahu pred Titom in Rusi
kot pa na kaksni ljubezni do nas.”
Pirker ponovno poudari, da je
bilo nemsko govorno obmogje
Koroske vedno nekaksna nacistic-
na trdnjava. Karl Fritz, eden od ge-
stapovcev, ki je vodil preiskavo in
aretacije ¢lanov odporniske skupi-
ne, je brez tezav prezivel povojno
“denacifikacijo”. Leta 1953 je postal
kandidat OVP za deZelni parlament
(str. 244, 245). Medtem ko so vsepo-
vsod postavljali spomenike padlim
v nemski vojski, lokalnim pobudni-
kom v Mariji na Zilji do leta 1953 ni
uspelo, da bi postavili ustrezen spo-
menik upornikom, bodisi usmrce-
nim bodisi umrlim v koncentracij-
skih taboris¢ih. Ko pa je to prodrlo,
se je razplamtel boj, katera imena
napisati na spomenik: vsa imena
ali le imena tistih, ki se niso “kom-
promitirali” s komunizmom, slo-
venstvom ali anglofilstvom ... Pirker
meni, da se v Avstriji spodbuja t. i.
Osterreichbewusstsein (avstrijska za-
vednost), ki vkljucuje lojalnost drza-
vi (tudi nacisticnil). Hkrati pa ta za-

2 O Alojzu Knezu je Mladika objavila
veliko gradiva v nizu o »primorskih
padalcih«. Glej: Ivo Jevnikar, Tigrovec
in padalec, I.-1V. del, Mladika 1988,
8t.9in 10 ter 1989, 5t. 1in 2-3, z vec
slikami in dokumenti. GI. tudi: Tatja-
na Rejec, Nekaj pojasnil k clanku o
tigrovcu in padalcu Lojzetu Knezu,
Mladika 1999, it. 1, str. 7. (Op. ure-
dnistva.)
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vest Se vedno odklanja sodelovanje
z Anglezi ter slovenskimi partnerji
in njihov boj proti nacizmu (str. 250,
251). In Se leta 1953 so Alojzu Kne-
zu ocitali izdajstvo, ker je dezertiral
iz nemske vojske (str. 146). V Avstriji
so Sele leta 2009 sklenili razveljaviti
obsodbe ter rehabilitirati vojake, ki
so se tako ali drugace uprli nacistic-
nemu rezimu.

Se pravi, zgodovinski spomin v
Avstriji, Se posebno na Koroskem,
se poskusa izkriviti, reinterpretirati
tako, da je bila Avstrija prva zrtev
nacizma, nedolzna, da ni imela
nobene aktivne vloge pri nacistic-
nih zlocinih. Odpor proti nacizmu
se skuSa marginalizirati, delovanju
(slovenskih) partizanov pa pripisati
komunisti¢na zlocinskost ter ire-
dentizem.

Slovenija: Protinacisticne upor-
niske skupine zunaj OF so bile v
povojnih letih odrinjene v popolno
pozabo. V pozabo je bilo tudi odri-
njeno dejstvo, da komunisti kar dve
leti (1939-1941, v casu pakta Hitler-
Stalin) niso delovali proti nacizmu.
Sele v poznih sedemdesetih letih
je v Sloveniji prislo do zgodovinsko
tocnega opisa organizacije TIGR. Na
politicni ravni pa je bil TIGR rehabil-
tiran Sele leta 1997 (str. 260), vendar
z namenom, da bi ga prikazali kot
“Cist’, predkomunisticen in izrazito
nacionalen (tj. nejugoslovanski ali
celo protijugoslovanski) odpor.

Se pravi, zgodovinski spomin
v Jugoslaviji, Se posebno pa v Slo-
veniji, se je do leta 1991 poskusal
izkriviti, da so bili samo komunisti
tisti, ki so se vseskozi bojevali pro-
ti nacizmu. Po letu 1991 se komu-
nistom odita zlocinskost in revo-
lucionarnost, poudarja pa vloga
nekomunistov, ki je bila izjemno
pogumna, vojasko in stratesko pa
nepomembna.

Pirker tudi komentira, kako se v
zadnjih letih v Sloveniji obravnava
kolaboracija. Takole (str. 261):

“V dolocenem nasprotju pa je v
Sloveniji prislo do veliko bolj dalj-
noseznega revizionisticnega obrata
videnja zgodovine, ki si prizadeva za
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pozitivno ponovno razlago o kolabo-
raciji mnogih Slovenk in Slovencev s
silami osi (nacifasizmom, op. prev).
Pri tem so bili udelezeni tudi nekoc
komunisticno usmerjeni zgodovi-
narji. V' predstavah o preteklosti, ki
se nanasajo na sedanjost in priho-
dnost, so nastale nove zgodovinske
razlage, s katerimi nameravajo reha-
bilitirati kolaborante in ki naj bi slu-
Zile historicni utemeljitvi hegemonije
nove, predvsem desne ter katoliske
politicne elite. V tem kontekstu so
razpravljali, ali bi bilo treba napade
TIGR-a oznaciti kot terorizem. TIGR
oznacujejo za “ilegalno teroristicno
skupino’ poznejse kolaboracioniste
domobranstva pa kot “proti-komu-
nisticne’, “proti-revolucionarne” in
“partizanom sovrazne skupine ...

* ¥ ¥

Neki slovenski zgodovinar mi je
neko¢ omenil, da je za proucevanje
slovenske zgodovine nujno zna-
ti tudi nemscino. Se pravi, nem3ki
zgodovinar, ki proucuje slovensko
zgodovino, mora nujno znati tudi
slovenscino. Vendar: kot je znano,
je slovenicina zelo, zelo tezak jezik
in zato... je pa¢ nemski pogled sko-
raj vedno enostranski, morda celo
malo zviska...

Peter Pirker je izjema. Med viri,
ki jih navaja on, je cela mnozica slo-
venskih.

Pirkerjeva knjiga je odlicen pri-
kaz, kako tezko je zgodovinsko
ugotoviti, kaj se je sploh zgodilo.
Kako tezko je dogodke iz preteklo-
sti objektivno interpretirati. Pred-
vsem zaradi duha ¢asa.

Pirkerjeva knjiga odli¢no kaze,
kako zmeden je bil tisti ¢as. Ali po
domace: ljudje so v tistem casu Zi-
veli v nekaksni godlji ter v njej pla-
vali kakor so vedeli in znali. Nekate-
ri so preziveli, drugi ne. Npr. Franc
Knez, oce Alojza Kneza, se je v ko-
roskih plebiscitnih bojih bojeval na
avstrijski strani. A ¢ez dobrih 15 let
je pomagal svojemu sinu dezerti-
rati iz nemske vojske in prebegniti
v Slovenijo oz. Jugoslavijo. V boju

proti nacizmu je objektivno privolil
v sodelovanje z Anglezi, socialisti,
tigrovci, s slovenskimi nacionali-
sti - in bil obglavljen. Njegov sin je
prezivel, a o¢itno oznacen kot izda-
jalec.

Pirkerjeva knjiga konco kaze, da
je zgodovino nujno vedno znova
re-interpretirati. Predvsem zato, ker
so zaradi odpiranja arhivov na voljo
novi podatki. Pirker vseskozi vztraja
pri svoji antinacisticni in antitota-
litarni drzi. Vseskozi se zdi, da isce
resnico.

Svoj zapis bi pravzaprav moral
skleniti s Pirkerjevim zakljucnim be-
sedilom na str. 163 - seveda v nem-
$¢ini. Menim, da bi le tako ohranil
avtorjevo udarnost, kako on vidi
zgodovinopisje na (avstrijskem) Ko-
rosSkem ter v Sloveniji. Ker pa me je
Tomaz Ogris (prim. Delo, Knjizevni li-
sti, 24.11. 2010) spomnil, da so Slo-
venci (v Sloveniji!) verjetno ze doce-
la pozabili, da je Preseren tudi pisal
in tudi izvrstno pesnil v nemscini,
sem se odlocil za prevod. Pirkerjev
sklep se glasi takole (str. 263):

“Drugace kot v Avstriji pa ostaja
v Sloveniji upor - cetudi z mocnejsim
nacionalnim nagibom kot prej - Se
naprej osrednji zaklad (Fundus) za
slovensko identiteto. Medtem ko sta
npr. Ferdo Kravanja in Danilo Zelen v
Sloveniji Se vedno znani zgodovinski
osebnosti, pa v Avstriji - ter v ozjem
pokrajinskem kontekstu v KoroSki -
komaj kdo pozna imena Alojz, Franc,
Ana in Terezija Knez, imena Franc in
Anton Ivancié, Martin Cemernjak,
Konrad Lipusch, Anton Tuder, Franz
Melcher ali Gregor Gabriel. Engelbert
Glitzner, domnevno eden prvih cla-
nov odporniskega gibanja, ki so ak-
tivno sabotirali vodenje nemske voj-
ne (pa cetudi z majhnim uspehom), je
popolnoma pozabljen. Njegovo ime
je bilo “iztrebljeno” - tako, kot je bilo
izreceno v sodbi rajhovskega vojnega
sodis¢a - in tako je doslej tudi ostalo.”

Pirker je neusmiljeno pometel
pred lastnim pragom. In ocitno do-
mneva, da smo to storili tudi mi.

Pa smo res?

Marjan Kordas



Raziskovalec se je izgubil v puscaviin je strasno zejen.
Cez nekaj casa zagleda beduina in pravi: »Lepo vas
prosim, prodajte mi malo vodel«

»Jaz nimam vode, prodajam kravate.«

Cez eno uro raziskovalec, ki ga Zeja vedno bolj mudi,
naleti na drugega beduina in zgodba se ponovi. Na-
zadnje pride do oaze in zagleda cudovit bar. Stece
proti vhodu, toda straZar ga ustavi in pravi: »Zal mi
je, v ta luksuzni bar nima vstopa nihce brez kravatel«

»Glej no,« vzklikne plesast moski, ko se opazuje v
ogledalu, »osemdeset let imam, pa nimam niti enega
sivega lasul«

V telefonski govorilnici stoji moski in drzi deset minut
telefonsko slusalko ob usesu, toda ni¢ ne spregovori.
Mozakar, ki ¢aka zunaj, izgubi potrpljenje, odpre go-
vorilnico in rece:

»Ce Ze ne govorite, pustite vsaj meni, da telefoniram!«
»Ne motite me, saj govorim s svojo zenol«

Student, ki ni opravil izpita, je mami poslal telegram z
naslednjo vsebino:

»Nisem naredil izpita! Pripravi ocetal«

Mama mu je poslala odgovor:

»Oce pripravljen! Pripravi se tudi til«

»Zakaj ima helikopter propeler?«

»To je ventilatorl«

»Ne se hecati z menoj! Kaksen ventilator neki?«

»Pa je res. Zadnji¢, ko sem se peljal s helikopterjem,
se je ventilator za nekaj sekund izklopil in pilot je bil v
hipu ¢isto mokerl«

LISTNICA UPRAVE

DAROVIV TISKOVNI SKLAD:
G. P. - 150,00€; Jozko Gerdol - 20,00 €.

DAROVIV SPOMIN:

Ob petdesetletnici zalozbe Mladika daru-

jeta Lojzka in Andrej Bratuz 100,00 € v spo-
min na mamo Ljubko Sorli.

— A tak bos sel na maskerado?
Saj se ti bodo vsi smejali!

Knjiga letosnjega Presernovega
nagrajenca Miroslava Kosute je izsla
ob avtorjevi petinsedemdesetletnici.
Izbrane in nove pesmi je za tisk pri-
pravil avtor sam, spremno besedo pa
je napisala prof. Tatjana Rojc.

Kosuta

Miroslav




NARUONA LN UNIYERZLTETNA KNJIZNILR

&l B

IT 117 98620+
NOVO 0

PRI MLADIKI

COEBISS @

o WL
guEma W

POROA
oSl BIVES

EveLina UMEk
ZLATA POROKA
ali trzaski blues

Amumu Banfi in nr
Njegova "sgjg~
med filozofijg
In glashg

V romanu pisateljica
Evelina Umek pretresa
stanje duha slovenske
narodne skupnosti v
zamejstvu

Luisa ANTONI ;
ANTONIO BANFI in njegova
»Sola« med filozofijo in glasho

' Estetska misel italijanskega
filozofa Antonia Banfija
(1886-1957)

Miro Tasso
UN ONOMASTICIDIO
DI STATO

Dragocena raziskava o
spreminjanju slovenskih
priimkov pod fasizmom

Vesna CUNJA : .
TRDOGLAVCEK TOMAZ
in njegovi prijatelji

Zgodba o Trdoglavcku
Tomazu in njegovih
prijateljih sta za Mladiko
napisali in ilustrirali sestri

Vesna in Erika Cunja




